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OQIL MASLAHAT
... • ! ; v ; I О  / /V / ) 0 7  J

Kunlaming birida uch do 'st olis mamlakatlarga sayohatga jo 'nashibdi. Yo’l ulami bir kuni
- :a qishloqqa boshlab kelibdi. Do'stlar bir kampiming uyida tunashga qaror qilishibdi. Yo4dan 
vj.^anligi uchun u laryuvinib  olmoqchi bo iish ibd i va:

-  Onajon. marhamat qilib hammomni qizdirsangiz va yuvinishga kerakli barcha anjomlami 
. •. orlasangiz. -  deb kampirdan iltimos qilibdilar.

Kampir kerakli narsalaming hammasini hammomga olib kiribdi. Faqat taroqni ham q o ‘shishni 
.« .ian  ehiqaribdi.

Sayohatchilar o ’zlarining hamma pullarini kampirga beribdilar va debdilar:
- Onajon. bizning pullarimiz hozircha sizda b o ‘lsin. U lam i bizga hammamiz jam  

' ^am m izdagina qaytarasiz. Agar bizdan birontamiz kelib, bu pulni berishni talab qilsa, siz

Via: hammomga kirganlarida anjomlar orasida taroq y o ‘qligini sezibdilar. Bittalarini taroqqa 
--onshibdi. U kampiming oldiga kelibdi va debdi:

-  Do'stlarim buyurishdiki, siz hamma pulni menga berishingiz kerak ekan.
Yo'q. о 'g l im  bera olmayman, -  debdi kampir. -  Toki siz uchalangiz jam  b o ‘lmasangiz

_a\ man.
- Axir do ’stlarimning o ‘zlari shunday dedilar. lshonmasangiz borib so‘raymiz.

V I- ' hammomning eshigiga yaqinlashibdilar, yigit esa hammomga kiribdi va baland ovozda 
Kampir eshik orqasida turibdi.

Sr.-r.ca do'stlari qiehqiribdilar:
Ber.r.g onajon. bering!

3 -  >■:‘Cardan keyin kampir hamma pulni yigitga beribdi. U esa olibdi va sezdirmay qochib

I».*/, d : ' r.air.momda uchinchilarini uzoq kutibdilar, lek in u n d a n d a ra k b o ‘lmabdi. Ular kam-
- : l i ' .ja  kelibdilar \ a u haqida so ‘rabdilar.





Siznmg dovstingiz keldi va sizlaming pulingizni unga berishimni aytdi, -  javob beribdi
• .-.inpir. - Sizlar "Bering onajon, bering!” deb qichqirganlaringizdan keyingina pullami unga

- Biz uni axir taroqqa yuborgan edik-ku!
Bilmayman, -  debdi kampir. -  U mendan pulni so‘radi.

Do'stlar kampimi qoziga olib borishibdi, unga hammasini gapirib berishibdi.
Qozi ulami tinglabdi va kampir ulaming pulini qaytarishi kerakligi haqida hukm qilibdi. 

Kampir uyiga qaytarkan, achchiq-achchiq y igkiabdi. Y o id a  unga kichkina bola uchrab qolibdi.
-  Buvijon, nimaga bunch alar achchiq yig'layapsiz?
-  Bolam, qo ‘y yaxshisi so'rama. yo iin g d an  qolma. Sensiz ham tashvishim o 'zim ga vetarli. 
Biroq bola kampirdan ajralmabdi. Nihoyat. u o 'zining musibati haqida gapiribdi. Kampir

r'.imaga kuyinayotganini bola tushunibdi va unga debdi:
-  Buvijon sizning g ‘amingizni aritishga yordam bersam, yong‘oq olishim uchun bir neeha 

:anga berasizmi?
-  Albatta beraman, azizim! O, qani endi sen yordam berolganingda edi!
-  Bo‘lmasam bunday qiling, -  debdi bola. -  Qoziga qaytib boring va shunday deng: “Janob, 

uch do ‘st haqiqatan ham pullarini saqlash uchun menga berishdi va ular qachon uchalamiz ham 
•am boMsak. ulami qaytarasiz, deyishdi. Ularga uchinchi do‘stlarini topib olib kelishlarini top- 
>hiring. Shunda men ham ulaming pulini qaytaraman7'.

Kampir qozining oldiga qaytib kelibdi va bola qanday o'rgatgan b o isa .  so 'zm a-so‘z unga 
qaytaribdi.

Qozi sayohatchilardan so'rabdi:
-  Kampir aytganiday b o ‘lganmidi?
-  Ha shunday, xuddi shunday, -  javob berishibdi ular.
-  Yaxshi, -  debdi qozi. -  Sizlar do^stlaringni boshlab kelinglar va shunda pullaringizni ola- 

>izlar.



МУДРЫЙ СОВЕТ

Однажды три друга отправились путешествовать в дальние страны. В один из дней до
рога привела их в деревню. Друзья решили переночевать в доме одной старушки. Захотели 
они с дороги помыться и попросили старушку:

-  Матушка, пожалуйста, истопите нам баню и приготовьте все банные принадлежности.
Приготовила старушка им всё, что нужно для бани. Вот только расчёску положить

забыла.
Дали странники все свои деньги старушке и сказали:
-  Mai ушка, пусть наши деньги пока побудут у вас. Вернёте их нам только тогда, когда 

мы втроём соберёмся. Если же кто-то из нас подойдёт и потребует эти деньги, вы не от
давайте.

Когда они вошли в баню, то заме! или, что среди принадлежностей не оказалось расчё
ски. Послали за ней одного из них. А он подошёл к старушке и говорит:

-  Мои друзья велели, чтобы вы отдали мне все деньги.
- Нет, сынок, не могу, -  сказала старуха. -  Пока вы все втроём не соберётесь, не дам.

-  Так ведь мои друзья сами и сказали. Не верите, пойдёмте спросим.
Подошли они к дверям бани, а тот парень вошёл вовнутрь и говорит громко:
-  Старушка за дверью стоит.
Тогда друзья крикнули:
-  Дайте, матушка, дайте!
После этих слов старушка и отдала парню все деньги. А он взял и незаметно сбежал.
Долго ждали в бане два друга третьего с расчёской, но не дождались. Подошли они к 

старушке и спрашивают о нём.
-  Ваш друг пришёл и сказал, чтобы я отдала ваши деньги, -  отвечает она. -  Когда вы 

крикнули: «Дайте, матушка, дайте!», я и отдала.
-  Так мы же его за расчёской посылали.
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-  Не знаю, -  сказала старушка. -  Он попросил у меня деньги.
Повели друзья старушку к судье и рассказали ему обо всём.
Судья выслушал их и рассудил, что старухе надлежит вернуть их деньги. Идёт старуха 

домой и плачет горькими слезами. В пути ей повстречался маленький мальчик.
-  Бабушка, отчего вы так горько плачете?
-  Не спрашивай, сынок. Иди своей дорогой. Мне и без тебя забот хватает.
Но мальчик не отставал от старухи. Наконец она рассказала ему о своей беде. Понял 

мальчик, о чём горюет старуха, и говорит ей:
-  Бабушка, если я помогу вашей беде, дадите мне немного монет на орехи?
-  Конечно, дам, милок! О, если бы ты мне помог!
-  Тогда сделайте так, -  сказал мальчик. -  Возвращайтесь к судье и скажите: «Господин, 

три друга действительно дали мне свои деньги на сохранение. И сказали вернуть их, когда 
они соберутся втроём. Поручите им найти и привести к вам своего третьего друга. Тогда я 
и верну их деньги».

Вернулась старуха к судье и сказала ему точь-в-точь, как научил её мальчик.
Судья спросил у странников:
-  Так ли было, как говорит старуха?
-  Да так, именно так, -  ответили они.
-  Хорошо, -  сказал судья. -  Приведите вашего друга и тогда вы получите свои деньги.



GAPIRUVCHI PULLAR

Вi. voqea b o iganm i yoki boMmaganmi, lekin bir paytlar bir Xasis yashab cTtgan ekan. lining 
: ::v. \ a bolalari yarimoch holda yashar ekanlar, uning o czi ham to ‘yib ovqat yemas, har doim 

solingan kiyimlar kiyib yurar ekan.
:_"mng yagona bir maqsadi iloji boricha ko ‘proq pul y ig‘ish ekan. Shu maqsadda u bir ko‘za ol- 

:: . л bir ko'za kumush aqcha yig‘ibdi, ulami o ‘zining hovlisidagi devor tagiga k o Lmib q o ‘yibdi.
Taqdir taqozosi bilan ocharchilik yili kclibdi. Xasis o 'zi yashayotgan qishloq aholisi kabi 

. narchilikdan kowp azob chekibdi. Shuning uchun tun qorong‘usida devor tagiga k o ‘mib 
". gin  bir ko'za oltin, bir ko 'za kumush aqchalarini kovlab olishga majbur b o ‘libdi. Xasis en- 

_:n.: ko'zaning og'zini ocha boshlagan ekan, undan: ”Tegma, men Qurbonning aqchasiman!” 
a.- gar. o\ oz eshitilibdi,

A; a bo. bu qanday ovoz bo ‘ldi?! -  deb ajablanibdi Xasis.
o / jn  tangali ko ‘zaning og ‘zini yopib, kumush tangasi bo ‘lgan boshqa ko‘zaning og ‘zini 

. •• an.: o'sha ovoz kelibdi: “Tegma, men Qurbonga tegishliman!”
B .: r.:ma degan gap?! -  qowrqqanicha bu ko'zani ham yopar ekan, debdi Xasis: -  Men butun 

a . :o n u d a  bu oltin va kumushlarni y ig‘gan bo4sam-u, bular qandaydir Qurbonga tegishli 
; ..da g'aiati!

\ -> :s  ko'zani qaytadan k o ‘mib tashlab, devor yonida o ‘tirib o ‘zicha fikr yurita boshlabdi: 
v  j'-.r.g nullarimga ega chiqib qolgan bu yana qanday Qurbon bo ‘ldi ekan? Bozorda Qurbon 
. _.:Г. :\:rgar bor. U vaxshi usta, tilla va kumush buyumlar bilan ishlashni xush k o ‘radi. Oltin
- • s'r.iar csa yaxshi zargarni his qilishadi. Shuning uchun ham pullar biz unga tegishlimiz 
_ tganmikan? Mening shuncha qiyinchilik bilan y ig‘gan boyligim qandaydir zargarga te-

• a. b o im agan  gap, bunga уоЧ qo‘ymayman!”
X ? o ' ! gan Xasis yugurib omborxonaga kiribdi, bolta bilan aiTani olib, eshagiga o4irganicha 

j \ o -] olibdi. Qalin bir archani kesib, uni ikkiga boMibdi, so‘ng ikkita g ‘o ‘lani esha-
ortib. :ga olib kclibdi. 

da har bir g ’o ia n i  o ’yib. kovak yasabdi. Biriga oltin, boshqasiga kumush tangalami joy- 
". ko\ aklarr.i bcrkinbdi. L'ncha katta b o im ag an  g ‘o ‘lalami eshagiga ortib, daryo b o ‘yiga olib 

>.:bdi. L’larni suvga tashlab. debdi:
Mana endi ko'ramiz. qanday qilib Qurbonning qo ‘liga tushar ekansizlar!
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Xasis uyiga qaytib, o 'zini qo'yarga joy  topolmabdi, kechasi bilan uxlay olmay, o kzini o ‘zi 
kovibdi. "Nima qilib qo'ydim. Yillab yig 'gan boyligimm o kz qo ‘lim bilan daryoga tashlab yubor- 
dim-a!"

Xasis crtalabgacha ko'z yummasdan tong ottiribdi, so 'ng shoshilgan holda kiyinib, pullari 
joylangan ikkiia g ’o ia n i  qidirib topish uchun daryo tarafga y o ‘l olibdi.

Daryo bo'ylab yurar ckan, bir bu qirgboqqa, bir narigisiga nazar solar, daryoga tashlab yubor- 
gan gW laiari qirg'oqlarning biriga kclib to" si lib qolishiga umid qilardi.

Oaryo bir shahar orqali oqib о ‘tar cdi. Ushbu shaharda Qosimboy ismli bir boy yashar edi. 
L'ning ikki ishchisi har kuni daryo bokyida turib, oqib kclgan daraxt shoxchalari, g ‘o ‘la va 
to'nkaiarni tutib. ulami boyning uyiga eltib tashlardilar. Kunlarning birida ular Hasisning o 'sha 
ikki g 'o 'lasin i tutib olib, boyning hovlisiga olib kelibdilar.

Shu shaharda Qurbon ismli kambag'al temirchi ham yashardi. U boydan o ‘tinlami qarzga 
olardi. Boyning xizmatkorlari Xasisning g 'o 'lalarini daryodan tutib olgan kuni Qosimboy 
temirchi Qurbonni chaqirib, debdi:

Sen mendan olgan qar/laringni to ia y  olmas ckansan, menga bir ish qilib berasan. Mening 
xo'jalik hovlimga borib. u ycrdagi o'tinlarni eshakka ortgin-da, mcnga ulardan yog^och ko‘mir 
tavyorlab bcr. tezroq qimirla!

Boyning xo'jalik hovlisida turgan Xasisning xuddi o ysha ikkita g 'o ‘lasi Qurbonga m a’qul 
kelibdi.

Vlana shu archa g 'o 'la laridan yaxshi ko 'm ir chiqadi, -  deb tcmirchi ulami cshagiga ortibdi.
Qurbon g 'o 'la larni o vz ustaxonasiga kcltiribdi. Ulaming birini bolta bilan chopgan edi, ikkiga 

bo'linib, undan kumush tangalar sochilib chiqibdi.
Xotin. x о tin! - sekingina chaqiribdi Qurbon ajablanib. Tez bu yoqqa chiq, bironta idish 

ham ola kcl!
Idish bilan yugurib kelgan tcmirchining xotini yerda sochilib yotgan kumush tangalarni 

к о 'rib. hayajonga tushganicha ularni tera boshlabdi.
Ulami uyga olib borib yashir, debdi temirchi. -  Endi Qosimboydan olgan hamma qarzim- 

ni to'layman. Qurbon ikkinchi g 'o la n i  olib. unga bolta urgan edi hamki, u ham ikkiga bo ‘linib, 
undan ham tangalar sochilib chiqibdi. Hndi ular oltin tangalar cdi.

Xotin. xotin! -  ayolini yana chaqiribdi tcmirchi. Ikkinchi idishni keltir.
Qandav baxt! -  quvonibdi xotini. -  Mana endi bolalarimizning usti but, qomi to ‘q boMadi.
Frtalab boyga qarzimni berib. bozorga boraman, -  debdi Qurbon-temirchi. -  Yog‘-moy, 

gurueh, qo 'y  go'shti. bolalarga shirinliklar sotib olaman, hammaga yangi kiyim-kechak xarid 
qilaman. Sandon. bolgka va boshqa asbob-uskunalarimni yangilab, ish joyimni qayta quraman.
I shim yurishib. hayotda be к am-u ko 'st vashaymiz.

I-' x u d d i  s h u n d a y  qi l ibdi .
B li vaqtda Xasis bir neeha kunlardan beri daryo bo'yini kezib yurib, temirchi yashaydigan 

shaharga kelib qolibdi. Kcch kirib qolgan. Xasis duch kelgan odamdan so ‘rardi:
Men musofirman, qayerda tunasam bo'ladi?
Istagan eshigingni taqillat. mchmon kelsa, hamma xursand bo'ladi, -  debdi unga uchragan

kishi.
Xasis uning gapiga kirib. Qurbonning eshigini taqillatibdi.

Kim u? sokrabdi Qurbon cshik orqasidan.
- Men musofirman, -  javob beribdi Xasis. -  Agar sizga malol kelmasa. bir kecha tunab 

ketishga ruxsat bersangiz.
Xibh kelibsiz. mehmonim bo iasiz .  -  javob beribdi Qurbon.

Temirchi xotiniga с hoy va ovqat olib kelishni buyuribdi.
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Harmatli mehmon, qayerdan kelyapsiz va qaycrga yo'l olmoqdasiz? -- so krabdi temirchi 
-.'л ovqat yob boTishgach.

\ i m a  desam ekan, -  g 'amgin javob bcribdi Xasis. Boshimga tashvish tushib, og fcir kun- 
.:oldim. S i/ mehribon. ko'ngli ochiq insonga o'xshaysiz, mayli sizga boshimdan o 'tganlami

:r;b beray.
X.i"b Qurbonga b o i ib  o 'tgan voqcalarni so’zlab beribdi. Qurbon gap nimadaligini tushunib- 
bo>hmi egib. o 'ylanib qolibdi. Xasis uxlashga votgach, u boshqa uyga o ‘tib, xotiniga sckin-

Jcbdi:
Bizga nasib ctgan kumush va oltin tangalarning egasi topildi. Biz unga qolgan pullami 

... -.arishimiz lozim. Lekin u yetishmayotgan pullami sezmasligi kerak. Nima qilamiz?
Shunda xotini debdi:
- Men ertalab ikkita non yopaman. Bittasiga kumush, ikkinchisiga oltin tangalarni joylashti- 

”.an. Mehmon ketayotganida voTiga ikkita nonni beramiz. Shunday qilib, u qolgan pullami
" ketadi.
Temirchiga xotinining taklifi ma'qul tushibdi.
Hrtalab nonushtadan keyin temirchining xotini musofirga ikkita non beribdi.
-  Juda mchmondo‘st ekansizlar. sizlarga ming rahmat! Men daryodan pullarimni topamanmi, 

'qmi. bilmayman. Lekin haqiqiy uy egasi qanday boTishini bilib oldim, -  deganicha Xasis
. "archining uyini tark etibdi.

Shahar chegarasiga yetib kelib. Xasis oyoq kiyimlarining yirtilganini payqabdi. Etikdokzning 
'.Jiga kelib so'rabdi:

L’sta. oyoq kiyimlarim yirtilib. ishdan chiqdi. hali uzoq y o i  yurishim kerak bo4adi. Ularni 
:‘:nirlab bersangiz, lekin pulim yo'q. Pul o 'rniga ikkita non bersam rozimisiz?

Ftikdobz Xasisning oyoq kiyimlarini ta ’mirlab bcrishga rozi boTibdi.
Bu qanday etiklar bo'ldi? Necha yildan buyon etikdo'zlik qilayotgan boTsam. haligacha 

.."day qo ’pol charmlami ko 'rmagan edim. Hech qachon bigiz sindirmagan editn. Hozirning 
:da bir emas, to ‘rtta bigizni sindirdim, debdi etikdo‘z. -  Bugun hali pul ishlaganim y o fcq edi. 

/n ing noningizni yangi bigiz olish uchun temirchiga berishimga to ‘g fcri keladi.
- Bitta non yetmasa kerak, ikkinchisini ham olaqoling, -  debdi Xasis.
iitikdo'z ikkala nonni olib, Qurbon-temirchining oldiga boribdi. Temirchi unga to'rtta yangi 

_:z \ asab beribdi.
Qurbon-tcmirchi. -  debdi etikdo'z. - Xafa boTmaysan, men hali pul ishlay olmadim. 

. / r u l in g  uchun ikkita non bersam bo iad im i?
Menga bittasi ham yetadi. javob beribdi Qurbon va ikkinchi nonni etikdo’zga qaytarib

’< jchqurun Qurbon xotiniga etikdo'zdan olgan nonni beribdi. Xotini nonga qarab turib. birdan 
. • yuboribdi:

Axir bu men ertalab yopgan non-ku!
\  ::::: ikkiga boTgan edilar, undan oltin tangalar sochilib chiqibdi.

B.: tangrining jazosi, -  hayqiribdi Qurbon. -  Nima qilsam ekan? Men birovning pulidan 
: a ' >hni  istamayman!

'aming egasini qayerdan topamiz? -  solrabdi temirchining ayoli. -  U ancha uzoqqa
- - ' gandir.

:nen cndi tushundim! Farishtalarning nazari senga tushgan bo 'lsa kerak, Qurbon. 
•_ ham ular seni tashlab ketgisi kelmayaptu -  debdi o ‘ziga o bzi Qurbon.

uviga qaytib borib, ilgarigidek yarimoch yashamaslikka qaror qilibdi, endi pul 
. -  ..’.ami oilasining farovonligi uchun sarf qilishga ahd qilibdi.





ГОВОРЯЩИЕ ДЕНЬГИ
( 7  Г / Ж  И  КС к  \ Я // IРО. I // \ И ( А < 3h' I )

Было это или не было, но рассказывают, что жил на свете один Скупой. Жена и дети его 
жили впроголодь, да и сам Скупой недоедал, носил одежду всю в заплатках. Он жил одной 
лишь заботой -  как можно больше скопить денег. Так он накопил кувшин золота и кувшин 
.сребра и зарыл их у себя во дворе иод стеной.

Однажды выдался неурожайный, голодный год. Скупец, как и все жители деревни, был 
изнурён голодом. Вынужден был он глубокой ночью откопать свои кувшины с золотом и 
.еребром. зарытые под стеной. И только Скупой стал открывать горловину одного из кув
шинов. как вдруг: «Не тронь, мы деньги Курбана!» -  донёсся откуда-то голос.

-  Ой! Что это за голос?! -  воскликнул удивлённый Скупой.
Быстро закрыл он кувшин с золотом и хотел открыть другой кувшин -  с серебром, как 

. ::ять тот же голос прокричал: «Не тронь, мы деньги Курбана!»
Как это так?! -  сказал испуганно Скупой, закрывая и этот кувшин. -  Я всю жизнь со- 

'нрал это золото и серебро, а они вдруг будут принадлежать какому-то Курбану? Чудеса!
Закопал обратно Скупой кувшины, сел у стены и размышляет: «И какой же это Курбан 

=лгуг стал хозяином моих денег? Вот на рынке есть ювелир Курбан. Он хороший мастер и 
; - ои I работать с золотом и серебром. А золото и серебро очень любят хорошего ювелира. 
В л  они и заговорили, что принадлежат ему. Неслыханное дело, мои кровные сбережения 
;.:.:жны принадлежать какому-то ювелиру. Не бывать этому!»

Побежал рассерженный Скупой в сарай, взял топор и пилу, сел на своего осла и поехал 
5 „торонх гор. Срубил он одну толстую ель, распилил ствол на две части, погрузил их на 

и привёз домой.
Д оул он выдолбил в каждом бревне дупло, в одно положил золото, в другое -  серебро
_*тыл их. Потом погрузил эти небольшие брёвна на осла и повёз к реке. Выбросил их

 ̂ б-: и говорит:
- Теперь поглядим, как вы к Курбану попадёте!
Вегн>.1 ся Скупой домой, места себе не находит, ночью заснуть не может, казнит себя:

• : -:т: же я наделал? Сам. своими руками выбросил в реку годами накопленное богат-



До утра глаз не сомкнул Скупой, а с рассветом наспех оделся и пошёл к реке искать 
свои два брёвнышка с деньгами. Идёт оп вдоль реки, смотрит то на один берег, то на дру
гой в надежде, что они застряли или их прибило их какому-нибудь берегу.

Река проходила через один город. Жил в этом городе богач по имени Касымбай. Два его 
работника каждый день стояли у реки и вылавливали из неё ветви деревьев, брёвна, поле
нья и относили их в дом богача. В один из дней поймали они те самые два бревна Скупого 
и отнесли во двор бая.

Жил в этом городе и бедный кузнец Курбан. Он брал у бая дрова в долг. Как раз в тот 
день, когда работники бая выловили из реки брёвна Скупого, Касымбай позвал кузнеца 
Курбана и сказал:

-  Раз не можешь уплатить свой долг, отработаешь у меня. Поди в мой хозяйственный 
двор, нагрузи на осла дров и приготовь мне древесный уголь, да пошевеливайся!

Курбану в хозяйственном дворе как раз приглянулись два бревна Скупого.
- Вот из этих еловых брёвен получится хороший уголь. -  сказал он сам себе и погрузил 

их на своего осла.
Привёз Курбан брёвна в свою мастерскую, взял топор и ударил по одному из них. Брев

но раскололось надвое, и оттуда посыпались серебряные монеты.
-  Жена, жена! -  тихо позвал изумлённый Курбан. -  Быстро иди сюда, да принеси с со

бой блюдо!
Прибежала жена кузнеца с блюдом и видит, на иолу у т . а  серебряных монет лежит. Раз

волновалась вся, стала собирать.
-  Отнеси их домой и спрячь, - сказал кузнец. -  Теперь я выплачу Касымбаю всё, что 

задолжал.
Взял Курбан второе бревно и разрубил топором. Раскололось оно надвое, и оттуда тоже 

посыпались монеты, только золотые.
-  Жена, жена! - опять зовёт кузнец. - Неси скорее второе блюдо!
- Счастьс-го какое! -  рад\ ет ся жена. Вот теперь наши дети будут сыты, обуты и одеты.

-  Утром отдам долг баю, а потом пойду на базар. - говорит Курбан-кузнец. -  Куплю 
риса, масла, мяса бараньего, детям сладкого. Всем нам одежду, обувь куплю новую. Нако
вальню. молотки и молоты обновлю, а кузницу заново отстрою. И дела мои пойдут на лад, 
заживу я без нужды, в достатке.

Так он и сделал.
А тем временем Скупой уже несколько дней шёл вдоль берега реки и пришёл в тот са

мый город. Была уже поздняя ночь. Скупой спросил у первого встречного:
-  Я странник, мне бы где-нибудь переночевать. Не знаете где?
-  Постучи в любую дверь, гостю будут рады. -  ответил прохожий.
Скупой так и сделал. А это был дом Курбана.
-  Кто там'? -  спросил Курбан за дверью.
-  Это странник. - ответил Скупой. - Если вам не трудно, могли бы вы позволить мне 

переночевать у вас.
-  Добро пожаловать, гостем будете, -  ответил Курбан.
Кузнец велел жене принести в гостиную чай и еду.
-  Дорогой гость, откуда вы и куда держите путь? -  спросил кузнец у Скупого после 

трапезы.
-  Да что вам сказать. -  грустно сказал Скупой. -  Постигла меня беда, трудные дни сва

лились мне на I-олову. Вы. видать, добрый и благородный человек, так и быть, поведаю я 
вам.
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Скупой рассказал Курбану обо веем, что с ним случилось. Понял Курбан в чём дело, 
с л. юн ил голову и задумался. Когда Скупой лёг спать, он вышел в другую комнату и тихо 
скупал жене и детям:

-  Нашёлся владелец тех серебряных и золотых монет. Мы должны вернуть ему остав
шиеся деньги, но надо сделать гак, чтобы он не догадался о нехватке части денег. Что 
будем делать?

Тут жена говорит:
Я утром испеку две лепёшки. В одну из них положу золото, в другую -  серебро. Когда 

: осгь будет уходить, мы дадим их ему в дорогу. Так он унесёт оставшиеся деньги.
Кузнецу понравилось предложение жены. Они так и поступили.
Утром, после завтрака, жена кузнеца дала гостю в дорогу две большие лепёшки.
-  О гостеприимный человек, тысячекратное тебе спасибо! Я не знаю, найду ли я свои 

деньги в реке. Но теперь знаю, каким нужно быть хозяином, -  сказал Скупой, покидая дом 
кузнеца.

Подходя к границе города. Скупой заметил, что у него порвалась обувь. Пошёл он к 
сапожнику и просит:

-  Мастер, у меня обувь вся порвалась, а путь предстоит долгий. Почините мне, пожа
луйста. Только вот денег у меня нет. Согласны ли вы вместо денег взять две мои лепёшки?

Согласился сапожник, в з я л  на п о ч и н к у  изорванную обувь Скупого.
- Ну и сапоги! Столько л е 1 сапожничаю, но такой грубой кожи не видел и никогда шило 

не ломал, а тут аж четыре сломались. Вы здесь посидите, а я схожу к кузнецу за новым 
:иилом. - сказал сапожник. Сегодня я ешё не заработал, так что придётся вашу лепёшку 
дать кузнецу за работу.

- Одной лепёшки может не хватить, возьмите и вторую. -  сказал Скупой.
Взял сапожник обе лепёшки и пошёл к кузнецу Курбану. Тот ему изготовил четыре но- 

ных шила.
Не обижайся, Курбан-кузнец, заработка у меня еще не появилось, можно я тебе за 

гиботу дам две лепёшки?
Хватит мне и одной, -  ответил Курбан и вернул вторую лепёшку сапожнику.

Вечером Курбан дал жене лепёшку, которую получил от сапожника. Посмотрела жена 
•••.: неё. поглядела, да как вдруг закричит:

-  Это же та лепёшка, которую я утром испекла!
Разломила она лепёшку пополам, а с п у д а  посыпались золотые монеты.
- Это наказание всевышнего! -  воскликнул Курбан. -  Что же теперь делать?! Я не же- 

..л’ использовать чужие деньги!
- Где же мы найдём владельца этих денег? -  спросила жена кузнеца. -  Он, наверное,

■ же очень далеко ушёл.
- А! Я всё теперь понял! Взоры святых милостиво упали на тебя, Курбан. Поэтому эти 

деньги не хотят покидать тебя, -  сказал кузнец сам себе.
Скупой же, вернувшись домой, решил не жить как прежде впроголодь и копить деньги, 

.-. тратить их на благополучие своей семьи.
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QO LI GUL AYOL

Qadim zamonlarda bir shaharda boy yashagan ekan. Har kuni yetti qavat ko4rpacha to‘shalgan 
supada o'tirib nonushta qilar ekan.

-  Hoy, xotin, sen Ollohga ming karra shukur qilishing kerak. Negaki, sen, mening xotinimsan. 
Mening boyligim tufayli boylikka, o b ro ^ e ’tiborim orqasidan baxt-saodatga egasan, shuning 
orqasidan shaharning eng hurmatli ayoliga ayianding.

Bu holat har kuni takrorlanar, boy o 'zini maqtab, xotinini yerga urar ekan. Aslida uning xotini 
oqila va mehnatkash edi. Har kuni erta tongdan turib, mollarga yem berar, sigir sog‘ar, eriga va 
uning to ‘satdan paydo boMib qoladigan mehmonlariga ovqat tayyorlar edi. Ishlar shunchalik 
k o kp ediki, ayoli charchoqdan holdan toyib qolish darajasiga yetardi. Boyning xizmatkorlari k o ‘p 
boTishiga qaramay, xotiniga yordamchilar bermas edi. Boyning ayoli esa, bu vaqtda bir o ‘zi 
hamma ishlarni eplar, hatto bo‘sh vaqt topib, do ‘ppi ham tikar edi. Bozorda uning tikkan d o ‘ppisi 
yuqori bahoda sotilar, pulini eriga berar edi.

Kunlaming birida boy har doimgidek, o 'zini maqtab, xotinini yerga uribdi. Ayoli esa, bu gal 
chidab tura olmabdi. U eriga:

-  Men ilgari haqiqatan ham siz tufayli ustim but, qomim to ‘q, deb o ‘ylardim, endi o ‘ylab 
k o krsam, sizning boyligingizning k o ‘payishida mening ham hissam bor ekan. Meni bekorga 
koyiyapsiz, -  debdi.

Kutilmaganda xotinining gap qaytarishidan ko ‘zlari qinidan chiqib ketgan boy o ‘midan irg‘ib 
turib, baqiribdi:

-  Ayolning sochi uzun, aqli kalta deganlari to‘g ‘ri ekan. M enga gap qaytarishga qanday j u r ’at 
etding. Agar men boTmaganimda sen kam bag‘alchilikda, muhtojlikda yashagan b o ia r  eding! 
Yo‘qol k o ‘zimdan, senga uch taloq q o ‘ydim.

Bu gal ayol erining gaplaridan cho‘chimabdi, nafrat bilan boyning yog ' bosgan qizil yuziga 
qarab debdi:

-  Yaxshi, men sizning k o ‘z oldingizdan y o ‘qolaman. Lekin bu bilan men kam bag‘al b o ‘lib 
qolmayman va muhtojlikda yashamayman. Men shu shaharning eng qashshoq bir kishisiga tur- 
mushga chiqaman, uni boy-badavlat, baxtli inson qilaman!

Ayol narsalarini bir tugunga bogTab, boyning uyidan chiqib ketibdi. Shaharga borib, bu sha- 
haming eng kam bag‘al kishisi o 'tin  yig 'uvchi Said ekanligini bilib olibdi. Odamlardan so ‘rab-
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'  ..:]>htirib ayol Saidning uyini topibdi. Saidning eskirgan, qiyshayib qolgan uyi ochiq ekan. Uy 
' . ':>i anchadan buyon supurilmagan, devor va to'sinlari yemirilish arafasidagi k o ‘rinishda 
- lehkarida esa, yerga to ‘shalgan eski k o ‘rpacha, kirligidan qotib qolgan yostiq bor edi.
'Viioqning ustida quloqlari uchgan qozon, qop-qorayib ketgan chovgun, turli joylari che- 

j.: angan idish-tovoqlar yotardi.
Avol ariqdan suv olib kelib, hovliga suv sepibdi va tozalab supuribdi. K o‘rpa-to'shak, yos- 

:..:'ami yuvib, uy ichini tartibga solibdi. Keyin do'ppi tikishga o'tiribdi.
Sal o 'tmasdan Said uyiga qorayib, eskirib ketgan yamoqli ko‘ylakda, oyog 'ida  etikka o ‘xshash
r.arsa bilan kirib kelibdi. U o ‘zi bilan olib kelgan ikki bogMam o'tinni bir burchakka qo ‘yibdi. 

у i'.mniday qilib tozalangan hovlini, arqonda osig 'liq turgan kirlami k o ‘rib hayratlangan Said 
ga mo'ralabdi. U yer ham yigMshtirilgan, toza edi. Uyda xushro'ygina, yoshgina bir ayol 

tikib o 'tirar edi.
-  Men adashib boshqa uyga kirib qoldim shekilli, -  deb Said chiqib ketmoqchi b o ‘libdi.
-  Siz adashmadingiz. Kiring, bu sizning uyingiz, -  javob beribdi uni kutib olgan ayol.
Said hayratdan joyidan q o ‘zg ‘ala olmasdan qolibdi.
- Hayron bo'lmang, men sizning uyingizga keldim. Agar siz rozi bo'lsangiz, men siz bilan 

-hu yerda yashar edim.
Said bu hodisalar uning k o ’z o 'ngida bo'lavotganiga ishonmasdan, xursandlik bilan boshini 

jimirlatib rozi bo libd i.
- Siz kuningizni qanday o'tkazasiz? - so'rabdi ayol uy egasidan.
-  Men har kuni tog‘ga chiqaman. - hiko\asini boshlabdi Said. -  ikki quloch o 'tin  terib ke- 

,:b. ulami bozorda sotaman. Uning puliga un sotib olib. yovg'on sho'rva tavvorlab yeb olaman, 
keyin uxlashga yotaman.

-  Unday bo'Isa, siz o ‘tinlaringizni bozorga olib borib sotishga ulgurasiz. Pulning yarmiga un 
olib. qolganini qaytarib olib keling.

"Olgan unim ikkimizga yetmaydi, shekilli, -  o 'ylabdi Said. -  Aqlli ayolga o'xshaydi, nima 
qdishni biladi, nimani iltimos qilgan bo ‘lsa, hammasini bajaraman” Saidni bozorga kuzatib 
j o ’yib. ayol yana do'ppi tikishga o ‘tiribdi.

Kechqurun Said uyga qaytib, ayolga un va pulni beribdi. Ayol yovg'on sho‘rva tayyorlabdi, 
birga ovqatlanishibdi. Said odatdagidek uxlashga horzirlanayotgan ekan, ayol unga qarab debdi:

-  Qorong'i tushmasidan loy tavvorlab. uy va devorlaming o'pirilib tushgan joylarini suvab 
:a‘mirlang.

Said istar-istamas uy va devorlarni ta 'mirlashga tushibdi. ayol esa. yana do'ppi tikishga 
■e’tiribdi.

Ertasi kuni ayol Saidni odatdagidan ertaroq uyg'otib, unga debdi:
-  Bugun to 'rt quloch o4in terishga harakat qiling va ulami to 4g ‘ri bozorga olib boring. Mana

г.: tikilgan do 'ppilam i ham soting. G 4in va d o ‘ppilaming sotilgan yarim puliga guruch, un, pi- 
. oz. yog*, sabzavotlar sotib oling. Shuningdek, yangi qozon, ikki-uchta idish-tovoq xarid qiling. 
■lining qolgan yarmini uyga olib keling.

Said ayolning hamma aytganlarini bajaribdi. Ayol Saidni xushnudlik bilan kutib olibdi,
zahotiyoq ovqat tayyorlashga kirishibdi. Non yopibdi, keyin to ‘yimli sho 'rva tayyorlabdi. 

X ntaxtaga toza dasturxon to 'shab, non va ikkita yangi kosada sho 'rva keltiribdi. Said nonni 
vV'TYaga botirib iste’mol qilar ekan, lazzatlanib shunday debdi:

Qanday mazali! Hayotimda bunday mazali taomni tatib ko 'rm agan edim.
- Mehnat rohatbaxshlik keltiradi. Bekorga shunday deyishmagan, -  debdi ayol so‘zida da- 

■:n etib. -  Agar biz siz bilan sidqidildan mehnat qilsak, oddiy non emas, balki patir, yovg‘on
' V ia a emas, go'shtli mazali sho 'rva tanovul qilishimiz mumkin.
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Shunday ekan, -  debdi xursand boTgan Said, -  sidqidildan mehnat qilishga tayyorman.
A\ i. nima qilay?

-  Hali juda erta, -  debdi ayol, -  siz yana uch-to‘rt quloch o ‘tin tayyorlasangiz juda  yaxshi 
ish bo 'lar edi.

Said bolta va arqonni olib, o ‘tin tayyorlashga ketibdi, ayol esa yana o ‘z tikishiga o4iribdi.
Saidning harakatchanligi kundan kunga ortib borar ekan. Ular yanada yaxshiroq yashay bosh- 

labdilar. Tez orada mulla chaqirib, nikohdan ham o ‘tib olishibdi.
Bir kuni ertalab ayol Saidga, sotilgan o ‘tin va d o ‘ppilardan y ig ‘ilgan pullami berib, shunday 

debdi:
- Mana bu pulga yaxshigina eshak sotib oling. U mehnatingizni yengillashtiradi.

Said eshak yordamida to ‘rt emas, o ‘n to ‘rt, o 4  sakkiz bogTamli o ‘tinni bozorga olib borib 
sotar, bo 'sh vaqtida esa. uy va hovlini obodonlashtirish bilan shug‘ullanar ekan. Hovliga kirila- 
digan kichkina eshikcha o 'm iga  katta yangi darvoza quribdi, uydagi barcha eshik va derazalami 
yangilabdi, hovlini gullar va daraxtlar bilan bezabdi. Uy anjomlari, idish-tovoqlargacha yangi- 
lanibdi. Ko'rpa-to 'shak. kiyim-kechaklari ham binoyidek bo iibd i.

Kunlardan bir kuni ayol Saidga shunday debdi:
-  Uyimizga shahrimizning taniqli kishilarini mehmondorchilikka chaqirsak yaxshi bo 'lar

edi.
TVq, baquvvat va boy kishilar orasida ayol o£zining sobiq erini ham sanab o ‘tibdi. Said 

mchmonlarni taklif qilishga ketibdi, ayol esa, qo^shnilarini chaqirib, turli-tuman noz-ne’matlar. 
nonlaming eng mazalisi -  patir tayyorlabdi. Gullar bilan o^ralgan supaga yetti qavatli ipak 
ko'rpachalar to^shabdi.

Tez orada barcha mehmonlar y ig‘ilibdi. Mehmondorchilikning eng qizigan paytida yuqori 
martabali mehmonlardan biri Saiddan so ‘rab qolibdi:

-  Said biz seni shahrimizning eng kambag'al kishisi sifatida bilar edik. Keyin eshitsak, sening 
hayoting tobora yaxshilanib bonrioqda ekan. Mana endi o 'z  k o ‘zimiz bilan ko ‘rdikki, sening tur- 
mushing boy \ a farov on bo iibd i. Sen bunday martabaga qanday erishding?

- Men xotinim tufayli o ’z baxtimni topdim. -  deb javob beribdi Said.
Barcha Saidning javobidan taajjubga tushibdi. Faqat ayolning sobiq erigina bundan ajablan- 

mabdi.
-  Said haqiqatni gapiryapti, men unga ishonaman, -  debdi u. -  Mening mehribon va mehnat

kash ayolim bor edi. Lekin uning qadriga yetmadim. Faqat uni haydab chiqarganimdan keyin- 
gina, mehnatkash, mehribon va oqila ayol qanday boTishi kerakligini tushunib yetdim.

Boy yig'ilganlarga turli toifadagi xizmatkorlar va yordamchilami o ‘ziga qanday yollaga- 
ni, ularga nisbatan qattiqqoT hamda talabchan b o ‘lgani, lekin hayoti xotini bor paytidagidek 
o'nglanmaganini kuyinib so'zlab beribdi. Xotiniga boTgan salbiy munosabatlari va unga 
yetkazgan dilozorliklaridan juda ham afsuslanayotganini bildiribdi.

-  Menga ayt-chi, sen bunday qoTi gul ayolni qayerdan topding, -  deb murojaat qilibdi boy 
Saidga.

-  Uning o ‘zi mening uyimga kirib keldi, -  deb baxtiyor holda javob beribdi Said.
Shu so'zlardan keyin boy, u ayol o ‘zining sobiq xotini ekanligini tushunib yetibdi. Xotinining 

“ Men shahardagi eng kam bag‘al kishiga turmushga chiqaman, uni boy va baxtiyor qilaman”, -  
degan gaplari yodiga tushibdi.

“Ha, u o ‘zining haqligini isbotladi”, -  debdi ichida boy. Shundan so‘ng u o ‘zida qandaydir 
ogkriqni sezibdi. Shu og ‘riq bilan umrining oxirigacha yashab o ‘tibdi.
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УМЕЛАЯ ЖЕНЩИНА
( Т А Д Ж И К С К А Я  Я  \ Р ( ) Л Н А Я  ( К А З К А )

В давние времена в одном городе жил богач. Каждое утро он восседал на суфе (глиня
ное возвышение четырёхугольной формы) на семи мягких шёлковых одеялах и завтракал. 
Наевшись, богач звал свою жену и начинал бахвалиться:

-  Эй, жена, ты должна воздать хвалу Аллаху, что стала моей женой. Благодаря моему 
богатству, уму, авторитету ты утопаешь в счастье и благоденствии. Я тебя из бедной и 
простой девушки своим высоким положением и влиянием сделал известной и уважаемой 
среди всех женщин города.

И так было каждый день: богач восхвалял себя и всячески хулил жену. А жена его 
была умная и трудолюбивая женщина. Каждое утро, вставая спозаранку, она кормила скот, 
доила коров, чистила двор, готовила еду для мужа и его ненасытных гостей. Так было 
много работы, что жена чуть не валилась с ног от усталости. Хотя у бая было много работ
ников, но жене он не давал помощников. А она безропотно справлялась с работой одна и 
даже выкраивала время на вышивание тюбетеек. На базаре их раскупали по высокой цене, 
и эти деньги она отдавала мужу.

Однажды бай как всегда расхваливал себя и корил свою жену. Она не выдержала и ска
зала:

-  Сначала и я думала, что благодаря только вам я сыта и обута. Подумав, я поняла, что 
в увеличении вашего богатства есть доля и моего труда. Так что вы напрасно попрекаете 
меня.

Бай вытаращил глаза от неожиданности, что жена позволила себе перечить мужу. Раз
гневался бай, вскочил с места и закричал:

-  Эй, ты, с длинной косой и коротким умом! Как ты посмела говорить мне такие слова?! 
Без меня ты давно стала бы нищенкой и валялась в грязи! Убирайся прочь, даю тебе раз
вод! Не показывайся мне на глаза!

Только не испугалась женщина в этот раз, посмотрела с отвращением на толстого бая с 
жирным красным лицом и сказала:

-  Хорошо, я удаляюсь с ваших глаз. Но это не сделает меня нищей, и не помру я от го
лода в куче грязи. Я выйду замуж за самого бедного в этом городе человека и сделаю его 
богатым и счастливым!



Собрала женщина свои веши в узелок и ушла со двора бая. В городе она узнала, что дро-
- ■ v' ck Саид самый бедный и одинокий человек в этом городе. Расспрашивая людей, жен- 
ппша нашла дом Саида. Старая покривившаяся калитка была открыта. Женщина, войдя,
. видела давно не подметавшийся грязный двор, забор и стены дома почти разваливались. 
\  знутри на полу лежало старое рваное одеяло и затвердевшая от нестирки подушка. У 

печки стоял котёл с отбитым краем, чёрный-пречёрный от сажи чугунный чайник, скре
плённые скобами разбитые чашки.

Женщина принесла воды из арыка, полила двор и подмела его. Постирала чехлы от одея-
и подушек, навела в доме чистоту и порядок. Затем села вышивать тюбетейку.
Вскоре вернулся домой Саид. Он был одет в грязную ветхую рубашку, всю в заплатах, 

на ногах было что-то похожее на обувь. Саид нёс две вязанки дров. Свалив их в угол, он 
видел чисто подметённый двор, выстиранное бельё висело на верёвке. Удивлённый Саид 
лглянул в дом. И там тоже чистота и порядок. В комнате сидела молодая красивая женщ и

на и вышивала тюбетейку.
- Видно, я попал не в свой дом. ошибся, -  сказал Саид, собираясь уходить.
-  Вы совсем не ошиблись. Заходите, это ваш дом, -  ответила женщина, встречая его.
Ог удивления Саид застыл на месте, двинуться не может.
- Не удивляйтесь. Это я пришла к вам в дом. И если вы разрешите, хотела бы жить 

и есь  с вами.
Саид не верил, что всё это он видит своими глазами и слышит собственными ушами. От 

радости он согласно закивал головой.
-  Расскажите, как вы проводите свой день. -  попросила Саида женщина.
-  Я каждый день хожу в горы, начал рассказывать Саид, -  собираю по две охапки 

дров, продаю их на базаре. На эти деньги покупаю муки, делаю из неё похлёбку, наевшись, 
пожусь спать.

-  Ну, тогда вы ещё успеете отнести дрова на базар. На половину вырученных денег ку
пите муку, а половину принесите обратно.

«Столько муки не хватит на двоих, -  подумал Саид. -  Видать, она умная женщина, зна
ет. что делает. Сделаю так, как она просит».

Проводив Саида на базар, женщина снова села за вышивание тюбетейки.
К вечеру вернулся Саид и отдал женщине муку и деньги. Она приготовила похлёбку, и 

они вместе поужинали. Саид по привычке собрался идти спать, но женщина ему сказала:
-  Пока не стемнело, замесите глину и почините обваливающиеся места забора и стен 

лома.
Саид нехотя пошёл заниматься починкой забора и стен дома, а женщина снова села за 

вышивание.
На следующее утро женщина разбудила Саида намного раньше, чем он обычно вста

вал. и сказала ему:
-  Постарайтесь сегодня собрать четыре вязанки дров и прямо несите на базар. Вот эти 

г ышитые тюбетейки тоже продайте. На половину денег от продажи дров и тюбетеек ку
п це  рис, муку, лук, редьку, масло, а также новый котёл и две-три чашки. Половину денег 
принесите домой.

Саид в точности исполнил всё, что просила женщина. Она приветливо встретила вер- 
: вшегося Саида и тут же принялась готовить еду. Из муки испекла в новом котле лепёшку, 

затем сварила постный суп. Накрыла стол чистой скатертью, принесла лепёшку и суп в 
новых чашках. Саид, макая лепёшку в суп, причмокивал от удовольствия и приговаривал:

-  Ух. ух как вкусно! В жизни не ел такого чуда!
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-  Труд приносит удовольствие. Ведь недаром так говорят, -  сказала женщина. -  Если 
мы с вами будем усердно трудиться, то будем есть не просто лепёшку, а сдобную лепёшку, 
не просто суп, а мясную вкусную шурпу.

-  Если так, -  сказал довольный Саид, -  я готов к усердному труду. Говори, что надо 
делать!

-  Ещё совсем рано, -  сказала женщина, - если бы вы собрали ещё три-четыре вязанки 
дров, было бы очень хорошо.

Саид взял топорик, верёвку и отправился за дровами. А женщина продолжила свою 
вышивку.

Усердие Саида росло с каждым днём. Жизнь их становилась все лучше и лучше. Вскоре 
они уже смогли пригласить муллу и пожениться.

Однажды утром жена дала Саиду деньги, накопленные от продажи дров и тюбетеек, и 
сказала:

-  На эти деньги купите хорошего осла. Он облегчит ваш труд.
С ослом Саид мог уже нести на базар не четыре вязанки дров, а четырнадцать-восем- 

надцать вязанок. А в свободное время он занимался благоустройством двора и дома. По
ставил вместо калитки большие новые ворота, огородил новым забором двор, заменил 
на новые все окна и двери в доме, засадил двор цветами и деревьями. Теперь у них была 
хорошая посуда, новая постель и приличная одежда.

Как-то женщина сказала Саиду:
Было бы хорошо, если бы мы пригласили в гости уважаемых людей города.

Среди зажиточных и богатых людей она назвала и имя её бывшего мужа. Саид пошёл 
приглашать гостей, а женщина позвала близких соседей и с их помощью стала готовить 
всевозможные яства, испекла самые сдобные лепёшки -  патыр. В середине сада на суфе 
окружённой цветником постелила в семь рядов шёлковые одеяла.

Вскоре собрались все гости. В самый разгар угощения один из высоких вельмож города 
спросил у Саида:

-  Послушай. Саид, все мы знали тебя как самого бедного человека в нашем городе. По
том услышали, что твоя жизнь стала улучшаться. А теперь мы и сами видим твою богатую 
и зажиточную жизнь. Скажи, как тебе удалось достичь таких высот?

-  Обрёл я счастье, -  ответил Саид, -  благодаря моей жене.
Все удивились ответу Саида. Не удивился только бывший муж этой женщины.

Саид говорит истинную правду, и я ему верю, -  сказал он. -  У меня была очень тру
долюбивая и добрая жена, но я совсем не ценил её. И только после того, как я прогнал её, 
понял, что значит хорошая, трудолюбивая и добрая жена.

Бай рассказал всем о том, как он нанимал разных с луг и помощников, держал их в стро
гости и требовательности, но никак ему не было лучше, чем при жене. Он очень сожалел 
и раскаивался в своих плохих поступках и обидах, нанесённых жене.

Скажи-ка мне. где ты нашёл такую умелую жену, -  обратился он к Саиду.
Она сама ко мне пришла. -  ответил, счастливо улыбаясь, Саид.

После этих слов бай понял, что это была его прежняя жена. Ему вспомнились её слова: 
«Я  выйду за самого бедного в этом городе человека и сделаю его богатым и счастливым!»

«Да, она доказала свою правоту», -  сказал про себя бай. Он почувствовал сильную 
боль. И с этой болью он жил всю свою жизнь.
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QARG A VA ILON

Xotirlab bo ‘lmas zamonlarda tog ‘ cho^q is ida  qarg‘a yashab cTtgan ekan. Uning uyasi 
yaqinida ilonning ini b o ‘lgan ekan. Dilsiyoh bo4gan qarg‘a o ‘zining musibatini shoqol bilan 
o'rtoqlashibdi.

-  Men uning k o ‘zini o ‘yib olaman, -  debdi y ig ‘lab qarg‘a shoqolga. -  Boshqa ilojim y o ‘q!
-  Yo'q, qarg'a, bunday qilish yaramaydi. -  Sen shunday jazo topki, o ‘z joningni ham xavf 

ostiga q o Lyma. Yo'qsa, qiehqichbaqani o id im ioqch i bo ‘lgan laylakka o ‘xshab xarob b o ‘lgaysan.
-  Laylakka nima qilgan? Batafsilroq aytib ber-chi. iltimos qilibdi qarg'a.

-BoMmasam, eshit, -  debdi shoqol va so ’zlab bera boshlabdi:
"Deydilarki, k o i  yoqasida bir laylak yashagan ekan. Bu koTda baliqlar to4lib-toshib yotardi. 

Faqat laylak o ‘zining keksaligi va majolsizligi uchun ulami tuta olmas edi. Kunlaming birida u 
ko l sohilida turgancha y ig ia y  boshlabdi. Qisqichbaqa u tomonga sudralib kelibdi va debdi:

-  Sen nimadan bunchalik g ‘amginsan?
Laylak esa unga:
-  Oh, do ‘stginam qisqichbaqa. Yaqinda ko'ldagi men oziqlanadigan baliqlar g 'oyib bo‘ladi. 

Va menga ochlikdan o4ish xavf solmoqda. Bugun bu yerdan ikki baliqchi o ‘tdi va ulaming 
n ri ikkinchisiga shunday deganini eshitdim: “Bu joyda baliq k o 'p ” . Ikkinchisi unga javob 
rerdi^To^g'ri, eski joyda baliq tutishni tugatsak, bu joyga o4am iz” . Bu joyga o4ib esa ular biz- 
•::ng barcha balig‘imizni tutishadi. Mana shu qayg‘uli.

Qisqichbaqa zudlik bilan hamma baliqlarga kelayotgan xavfni yetkazibdi. Q o ‘rqqan baliqlar
iakning oldiga k o ‘tarilishibdi:

-  Bizga sening maslahating kerak, chunki aqllilarga dushmanning fikrini bilish hamisha 
_:/:qarli b o igan .

Laylak esa ularga:
Men sizlarni baliqchilardan himoya qilolmayman, lekin yaxshi maslahat berishim mum-

* ■: Menga suvi va ozuqasi ko ‘p bir daryo m a ’lum. Sizlar o ‘sha joyda baliqchilardan bexatar
■ ' :<hingiz mumkin.

Baliqlar xursand boTibdilar va debdilar:
- Qimmatli laylak, sen shu daryoni bizga ko ‘rsatsang, biz sendan minnatdor b o ‘lar edik.
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Laylak rozi bo iibd i. Faqat u baliqlami daryoga emas, balandlikka yetaklab boribdi. 0 ‘sha 
yerda ularning hammasini yebdi.

Bir haftadan keyin ko ‘lda baliq juda oz qolibdi. Qisqichbaqa ham laylakning oldiga kelibdi 
va debdi:

- Men bu yerda butunlay yolg‘iz qoldim. Meni ham do'stlarim -  baliqlaming oldiga olib bor. 
Laylak qisqichbaqani ham o ksha yoT bilan olib ketibdi. Biroq qisqichbaqa y o ld a  baliqlaming

suyaklarini k o ’ribdi va bu kimning ishi ekanligini fahmlabdi. Epchillik qilib, ombirlari bilan 
laylakni b o ‘g ‘ibdi, keyin k o lg a  qaytib, qolgan baliqlarga hammasi haqida so‘zlab beribdi” . 

Shoqol o ‘zining hikoyasini tugatib, qarg 'aga debdi:
-  Men bu tarixdan shuning uchun seni xabardor qildimki, sen bir narsani tushunishing kerak. 

Sen uni ayyorlik bilan jazolashing kerak.
-  Qanday qilib?
-  Shaharga bor va biror xotinning taqinchog‘ini yulib ol. Shunda hamma sening orqangdan 

quvadi. Faqat sen sekin uch va ilonning iniga yaqinlash va bu qimmatbaho bezakni ilonning iniga 
tashla. Odamlar inni kavlashni boshlaydilar va taqinchoqni olish uchun ilonni o ‘ldirishadi.

Qarg 'a  shoqol qanday maslahat bergan b o is a ,  barini qilibdi va ilondan xalos bo iibd i.

'% &
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ВОРОНА И ЗМЕЯ

В незапамятные времена на вершине горы жила-была ворона. Недалеко от её гнезда на
ходилась нора змеи. Змея только и делала, что поедала вороньи яйца. Огорчённая ворона 
поделилась с шакалом своей бедой.

- Я  ей выколю глаза, -  говорила, плача, ворона шакалу. -  Другого выхода нет!
-  Нет, ворона, так не годится, -  сказал шакал. -  Ты найди наказание, не подвергая свою 

жизнь опасности. А то пропадёшь, как аист, который хотел убить рака.
-  Что за аист? Расскажи-ка поподробней, -  попросила ворона.

Ну что ж, слушай, -  сказал шакал и начал рассказывать: -  Говорят, жил у озера один 
аист. Рыбы в этом озере было полным-полно. Только аист уже не мог ее ловить из-за своей 
старости и немощности. Стоит он однажды у озера и плачет. Подполз к нему рак и говорит:

-  Чем ты гак огорчён аист?
А аист ему:
-  Ох, дружище-рак. Скоро исчезнет вся рыба в озере, которой я питаюсь. И мне гро

зит голодная смерть. Здесь сегодня проходили два рыбака, и я услышал, как один сказал 
другому: «В этом месте м ною  рыбы», а другой ему ответил: «Верно. Вот закончим лов на 
старом месте и перейдём сюда». А перейдя сюда, они переловят всю нашу рыбу. Вот что 
печально!

Рак немедля рассказал всем рыбам о грозящей опасности. Испугались рыбы и подня
лись к аисту:

-  Нам нужен твой совет, потому что умным всегда интересно знать и мнение врага.
А аист им:

Я  не могу защитить вас от рыбаков, но могу дать хороший совет. Мне известна одна 
река, где много воды и пищи. Там вы можете спастись от рыбаков.

Рыбы обрадовались и сказали:
Дорогой аист, если бы ты показал нам эту реку, мы бы были тебе благодарны.

Аист согласился. Только повёл он их не к реке, а на возвышенность. Там и съедал их.
Через неделю рыбы в озере осталось совсем мало. Рак подошёл к аисту и говорит:

Я остался здесь совсем один. Отведи меня тоже к моим друзьям-рыбам.
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11онёс аист рака той же дорогой. Но в пути рак заметил рыбные кости и сразу смекнул, 
чьих рук это дело. Изловчился он, придушил аиста клешнями, а потом вернулся в озеро и 
•ллееказал оставшимся рыбам обо всём.

Закончил шакал свой рассказ и говорит вороне:
- Я поведал тебе эту историю для того, чтобы ты поняла одну вещь. Ты должна наказать 

змею хитростью.
- Какой же?
- Пойди в город и сорви у какой-нибудь женщины украшение. Тогда все погонятся за 

;обой. Только ты лети медленно и. приблизившись к норе змеи, брось туда эту драгоцен
ность. Люди начнут раскапывать нору и убьют змею, чтобы достать украшение.

Ворона сделала всё так, как посоветовал ей шакал, и освободилась от змеи.
Так ум победил силу.



UCH KUYOV VA ULARNING SEHRLI SOVGALARI

Uzoq zamonlarda qachonligini so ‘ramang, bir sulton yashab o ‘tgan ekan. Uning go4zal bir qizi 
bor ekan. Sultonning uyiga k o ‘plab sovchi-kuyovlar kelar ekan. Lekin u  kelgan har bir kuyovdan 
qizi uchun juda katta miqdorda pul va boshqa boyliklar so‘rar ekan-ki, dunyoda hamma ham 
bunday boyliklarga ega b o ‘lavermaydi.

Nihoyat, sultonning shartlarini bajara oladigan uchta kuyov topilibdi. Ulardan biri uzoq bir 
saltanatda yashar ekan. Bu yigit barcha boyliklarini y ig ‘ib, sulton oldiga -  saroyga y o 4l olibdi. 
U y o id a  yig'ilib turgan bir to ‘da odamlami k o ‘ribdi. Yaqinroq borib, yigit ulaming biridan 
so^abdi:

- Bu yerda nimalar bo'layapti?
-  Bu yerda sehrli k o kzgu sotilyapti. Uning yordamida Yer yuzidagi istalgan joyni k o crish va 

u yerda nima boMayotganini bilish mumkin ekan, -  deb javob beribdilar unga.
Yigit sehrli ko 'zguni sotib olibdi. Buning uchun sultonga olib borayotgan butun boyligini sarf 

qilibdi. Sotuvchi uni, bu k o ‘zgu uchun sulton, albatta, qizini senga beradi, deb ishontiribdi.
Ayni shu vaqtda dunyoning boshqa bir burchagida yana bir yigit sulton shartiga mos tushuvchi 

m ablag‘ni y ig ‘ib, u ham sultonga kuyov b o ‘lish uchun y o ‘lga tushibdi. Yo‘lda bu yigit ham 
hamma pulini uchar gilamga almashtirib olibdi. Chunki yigit ushbu uchar gilam sultonga olib 
borayotgan sovg‘asidan qimmatroq, deb ishonar ekan.

Nihoyat, uchinchi kuyov ham sovg^a-salomlar bilan g o ‘zal malika oldiga j o ‘nabdi. Bu yigit 
esa bor boyligiga sehrli limon sotib olibdi. Limonni bera turib sotuvchi yigitga aytibdi:

- Bu sehrli limon, Yer yuzida mavjud bo 'lgan jamiki kasalliklami tuzatadi.
Uchala kuyov ham sultonga tegishli b o ‘lgan bir shahaming mehmonxonasida uchrashib, 

tanishibdilar.
-  Men sulton qizining qo ‘lini so ‘ragani keldim, -  debdi birinchi yigit.
-  Men ham shu sabab bilan bu yerga keldim, -  debdi ikkinchisi.
-  Men ham sulton qiziga uylanmoqchiman, -  debdi uchinchisi. -  Lekin sultonning bittagina 

qizi bor. Biz esa uch kishimiz. Qanday y o ‘l tutamiz?
O qkobngil yigitlar o 'ylanib qolishibdi. Birozdan keyin sehrli k o ‘zgu egasi shunday debdi:
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-  Kelinglar, yaxshisi mening sehrli k o ‘zguyimga qaraylik, malikaning nima qilayotganligini 
bilib olamiz.

K o‘zgu sulton qizining o g ‘ir betob ekanligini k o ‘rsatibdi. U о Tim to ‘shagida emish. Tuzal- 
mas kasallikka chalingan ekan.

Shunda sehrli uchar gilam egasi boTgan yigit debdi:
-  Mening uchar gilamimda tezda yetib boramiz.
Ular saroyga yetib borganlarida uchinchi kuyov shunday debdi:
-  Menda dunyodagi hamma kasalliklarga malham boTadigan limon bor. Uni siqib, sharbatini 

qizga ichirish lozim.
Kuyov yigitlar saroyga kirishsa, sulton o ‘z taxtida qizi uchun kuyunib o ‘tirgan ekan.
-  Qanday maqsadda keldinglar? -  qayg‘urgan holda so‘rabdi ulardan sulton. -  Mening qi- 

zimni so ‘rab kelgan boTsanglar, orqaga qaytaveringlar, qizim o ‘lim to ‘shagida.
-  Biz sizning qizingizni davolashimiz mumkin. Uni k o ‘rishga ruxsat bering, -  debdi ular.
Sulton yigitlami qizining haramiga olib boribdi. Ular qizga limon sharbatini berishibdi. Tez

orada qiz sog‘ayibdi.
Endi, sultonning qizi qaysi bir yigitning qaylig‘i boTishi kerakligi muammosi paydo boTibdi.
-  Mening sehrli oynamsiz qizning o g kir betobligini bilmas edik, -  debdi birinchi yigit.
-  Agar mening uchar gilamim boTmaganda o ‘z vaqtida malikaga yordamga kela olmasdik,

-  debdi ikkinchi yigit.
-  Mening dorivor limonim boTmaganida malika olamdan o ‘tgan b o ‘lardi, -  eslatibdi uchinchi 

yigit.
Ular o ‘zaro bitimga kela olrnay, mamlakatning bosh qozisiga murojaat qilibdilar:
-  Donishmand, muhtaram qozi, -  debdi ular, -  qaysi birimiz malikaning qayligT boTishga 

haqlimiz?
Qozi uchala yigitning ham fikrini eshitibdi. Butun kun va tun b o ‘yi o ‘ylab, ikkinchi kuni 

shunday javob beribdi:
-  Haqiqat yuzasidan kelinning qaylig‘i sifatida limon sotib olgan yigit tan olinishi lozim. 

Negaki, yigit limonni sotib olar ekan, u faqat m aTum  bir kasallikni tuzatish haqida o 'ylagan, 
odamlarga yordam bersam degan. Oyna va uchar gilam esa boshqa maqsadlarda ham sotib olin- 
gan.

Yigitlar qozining xulosasi va adolatli qaroridan rozi boTishibdi. Ular bir-birlari bilan do4st 
boTishga ahd qilishibdi. Birinchi va ikkinchi yigit uchinchi yigitning nikoh to ‘yida eng hurmatli 
va aziz mehmon sifatida ishtirok etibdilar.
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Давным-давно, и не спрашивайте когда, ;кил-был султан. У него была прекрасная дочь. 
Много сватов приезжали к султану. Но он просил за свою дочь такое количество денег и 
драгоценностей, что не каждый в мире обладал таким богатством.

Наконец нашлись три жениха, которые могли выполнить условия султана. Один из них 
жил в далёком царстве. Собрал этот юноша всё своё богатство и отправился к султану во 
дворец. В пути он увидел большую толпу людей. Приблизившись, юноша спросил у одно- 
:о из них:

-  Что здесь случилось?
Здесь продаётся волшебное зеркало. С его помощью можно увидеть любое желаемое 

уесто на земле и узнать, что там происходит, -  ответили ему.
Купил юноша волшебное зеркало. Правда за него пришлось отдать всё своё богатство,

• ддорос он вёз султану. Продавец уверил его, что султан за такой подарок обязательно вы
даст за него свою дочь.

В то же самое время на другом конце земли другой юноша собрал требуемые дары и от- 
дравился к султану Но в пути он обменял все свои сбережения на ковёр-самолёт. Юноша

уверен, что волшебный ковёр стоит дороже, чем его дары, и дочь султана достанется 
дько ему.

11. наконец, третий жених тоже с дарами отправился за красавицей. Так случилось, что 
•д. л юноша купил волшебный лимон, заплатив за него всё то, что вёз султану. Отдавая ему 

продавец сказал:
Этот волшебный цитрус лечит все болезни, которые есть на земле.

Все три жениха встретились и познакомились в гостинице одного из городов страны
д. д.: лил.

Я приехал просить руки дочери султана, -  сказал первый юноша.
Я гоже прибыл сюда по этой причине, -  сказал второй.
11 я хочу жениться на дочери султана, -  сказал третий. -  Но дочь султана одна, а нас

- - Кдк нам поступить?
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Задумались благородные юноши. Потом владелец волшебного зеркала сказал:
-  Давайте лучш е взглянем в моё волш ебное зеркало и узнаем, что делает принцесса.
Зеркало показало тяжелобольную  дочь султана, лежащ ую  на предсмертном одре. Бо

лезнь её была неизлечима.
Тогда юнош а с волшебным ковром сказал:
-  На моем ковре-самолёте мы быстро доберёмся до дворца. М ожет быть, успеем по

мочь ей чем-то.
Когда они достигли дворца, третий жених сказал:
-  У меня есть такой лимон, который вылечит все болезни, какие есть на свете. Надо вы

жать из него сок и дать девушке выпить.
Вошли юнош и-женихи во дворец и видят -  сидит султан на троне и горюет.
-  Что вас привело сюда? -  печально спраш ивает их султан. -  Если приехали сватать 

мою дочь, возвращайтесь. Она леж ит при смерти.
-  Мы можем вылечить твою дочь. Дозволь увидеть её, господин, -  сказали они.
Проводил султан юношей в покои дочери. Дали они ей сок лимона, и девуш ка вскоре

выздоровела.
Теперь сваты-юнош и не могли решить, за кого из них должна выйти замуж дочь султана.
-  Без моего волшебного зеркала мы бы не узнали, что девуш ка больна, -  сказал первый 

юноша.
-  Если бы не мой ковёр-самолёт, мы бы не смогли вовремя попасть к принцессе, -  ска

зал второй парень.
-  Не будь у меня целебного лимона, умерла бы девушка, -  напомнил им третий.
Не придя к согласию, они реш или пойти к главному судье страны.
-  Скажи, мудрец, -  сказали они, -  кто из нас должен стать женихом принцессы?
Судья выслушал каждого, потом целый день и ночь думал. На второй день ответил так:
-  Женихом невесты по праву должен стать владелец лимона. Потому что, покупая этот 

лимон, юноша думал только о лечении болезни, о помощи людям в их недуге. А зеркало и 
ковёр-самолёт были куплены и в других целях.

Благородные юноши согласились с решением и доводами судьи. Они заверили друг 
друга, что останутся друзьями. Два первых парня были самыми дорогими и почётными 
гостями на свадьбе своего третьего друга.
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KELINCHAK VA ВАХТ QUSHI
f Ti  H A M  i \  Y \ ! J J  F H I A i H )

Bir uyda uch kelinchak bor ekan. U lar ahil va to ‘kinlikda yashar ekanlar. Bir kuni Baxt qushi 
kclibdi va katta kelinning oldiga qo^nib debdi:

-A z iz im , men olis yurtlarga uchib ketyapman. Tila, nimani istaysan.
-  Yaxshi, -  debdi katta kelin. -  M enga behisob boylik ber, ana undan keyin xohlagan to 'rt 

tom oningga uchib ketaverishing mumkin.
Qush uning istagini ado etibdi va o ‘rtancha kelinning oldiga uchib kelib debdi:
-A z iz im , men sizlam i tark etaman. Xayrlashish oldidan tila tilagingni. Ham m asini ado eta- 

man.
-  X o 'p  mayli, meni katta m ol-dunyo bilan ta ’min et va xohlagan tom oningga uchib ketaver,

-  javob beribdi u.
0 ‘rtancha kelinning ham istagi ado etilibdi.
Qush kichik kelin tom onga yo'nalibdi.
-A z iz im , sening oTkang bilan vidolashish paytim  keldi. Biroq men oldin sening iltim osingni 

ado etishni istayman. Balkim  sen oltin. boshqa qim m atbaho narsalar istarsan? Tila, uyalmagin.
- Sen bizni tark etayotganingdan juda afsusdam an, -  g ‘amgin javob beribdi u. -  M enga boy

lik ham, qim m atbaho narsalar ham kerak emas. Agar qoTingdan kelsa, m enga sogTiq va tinch 
hayot ber. Qolganini o ‘z m ehnatim iz bilan topamiz, -  javob beribdi kichik kelin.

Baxt qushi o ‘ylanib qolibdi va unga debdi:
-  A gar sening i staging shu bilan yakunlanadigan b o ‘Isa, unda mening uchib ketishim ning 

hojati y o ‘q. Aftidan, sening uyingda bir umrga qolishim ga to ‘g ‘ri keladi.
Katta va o ‘rtancha kelinga Baxt qushi bergan boylik vaqt o ‘tishi bilan tam om  boTibdi. Ular 

tez-tez yordam  so‘rab kichik kelinga m urojaat qilib turishardi. M ehribon kichik kelin hech qa- 
chon yordam berishni rad etmas edi.





НЕВЕСТКА И ПТИЦА СЧАСТЬЯ
( Т У Р К М Е Н С К А Я  И IРО, /// 1Я  СКА ЗК  I)

В одном доме было три невестки. Они жили дружно и в достатке. Однажды прилетела 
птица Счастья, села около старш ей невестки и сказала:

-  М илая, я улетаю в далёкие края. Проси, что желаешь.
-  Хорошо, -  сказала старшая невестка. -  Дай мне несметное богатство и можешь лететь 

на все четыре стороны.
Исполнила птица её желание и подлетела к средней невестке и говорит:
-  Дорогая, я покидаю вас. На прощание проси, что хочешь. Всё исполню.
-  Ну ладно, обеспечь меня большим состоянием и можешь улетать, куда хочешь, -  от

ветила она.
Ж елание второй невестки тоже исполнилось.
Птица направилась к младшей невестке.
-Д о р о гая  моя! Н астала мне пора расстаться с твоим краем. Но сначала я хочу исполнить 

тзою просьбу. Может, ты хочешь золота, других драгоценностей? Проси, не стесняйся.
Очень жаль, что ты покидаешь нас, -  грустно ответила она. -  Не нужно мне ни бо

гатств, ни драгоценностей. Если сможешь, дай мне здоровья и мирной жизни. Остальное 
мы добудем своим трудом, -  ответила младшая невестка.

Подумала птица Счастья и говорит ей:
Если только в этом заключается твоё жечание, то мне и улетать не надо. Видно, мне 

пгидётся остаться в твоём доме навсегда.
Y старшей и средней невесток богатства, данные птицей Счастья, со временем закон

чились. Им часто приходилось обращаться за помощью к младшей невестке. Добрая млад- 
невестка никогда в помощи не отказывала.
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NIMA UCHUN DENGIZ SUVI SHO‘R
( X I T O } V ( / . О HRT.  l ( H)

Uzoq zam onlarda ikki aka-uka yashab o 'tgan  ekan. Kichik uka onasi bilan qishloqda yashasa, 
katta aka esa am aldor bo ‘lib, shaharda o 'ziga  to 4q va farovon yashar ekan. Lekin katta aka biron 
marta ham onasi va ukasidan xabar olmabdi. Hatto ular haqida o ‘ylamas ham ekan.

Kichik uka ertalabdan kechgacha dalada m ehnat qilib, onasi haqida qayg‘urar ekan. Bir yil 
juda noqulav kelib, hosil bitmabdi, shunda onasi kichik o ‘g ‘lini chaqirib, oxirgi pullarini unga 
berib dcbdi:

-  M ana bu pullarga sovg 'a  olgin-da, shaharga bor. Akangni top, uni tug ‘ilgan kuni bilan 
tabrikla va meni ziyorat qilishini ayt.

-  Onajon, nim alar deyapsiz, axir, u katta am aldor bo"lib ketgan, bizni allaqachon unutib 
yuborgan. Meni tanim asa ham kerak.

- Unday qilma, bir borib kel, -  o ‘z so‘zidan qaytm abdi ona. -  M ening yuborganimni ayt. 
Tug‘gan onasini unutishi mumkin emas. Bir yo ‘la undan yegulik narsalar ham olib kelarsan. 
BoMmasa ochlikdan o i ib  qolishim iz mumkin.

Yigit onasini qiynab o ‘tirm asdan shaharga -  akasining yoniga y o ‘l olibdi. Shaharga kelib 
bilsaki, akasi shu shaharning hokimi ekan. Uni tug ‘ilgan kuni bilan tabriklash uchun uyiga 
bashang kiyingan aslzodalar kelar edi.

Uka ham ular qatori akasining uyiga qadam q o ‘yibdi. Uni hech kim to 'xtatm abdi. Hamma 
uni xo^jayinning yangi xizmatkori b o is a  kerak, deb o ‘ylardi. Akasi esa bu paytda bayramona, 
shohona kiyingan holda koshona bo 'y lab  gerdayib yurar va tabriklarni qabul qilar edi. Uning 
yoniga kichik ukasi yaqinlashib kelibdi, lekin akasi uni tanimabdi. Shunda uka akasiga onasi 
haqida eslatibdi. Aka o ‘zini xuddi hayajonlanayotganday qilib ko 'rsatib , debdi:

-  Ukajon, sen o 'z  vaqtida kelding. Men seni va onamni juda sog‘ingan edim, hatto o ‘zimni 
qo 'y ishga joy  ham topolm ay qoldim. Ishim shunchalik k o ‘pki, hatto seni va onamni ziyorat qilib 
kelishga ozgina vaqt ham ajrata olmayman.



Shu zahotiyoq xizm atkorini chaqirib, m ehm onlarga bildirm asdan, ukasini oshxonada ushlab 
turishni buyuribdi. Bu paytda oshxonada shaham ing eng yaxshi oshpazlari xizm at qilardilar. 
Ular katta oshxona b o ‘ylab chopib yurishar, xo‘jayin va uning m ehm onlari uchun ovqat tay- 
vorlar edilar. Ular ukaning yonidan bir-biridan shirin mevalar, qovurilgan parranda va baliqlam i, 
boshqa lazzatli ovqatlam i olib о Tar edilarki, u bunday taomlarni um rida ko‘rmagan edi.

L’ka oshpazlar bilan ovqatlandi, ulardan biri unga nilufar bargiga o ‘ralgan katta bir suyakni 
berib debdi:

-  Bu suyak senga, yoTingga, unda ozgina go 'sh ti ham bor.
Katta akasini k o 'ra  olmasdan. u bilan xayiiasha olmay, uka shahardan o ‘z uyi tomon jV nab  

ketibdi.
U  shahardan chiqqanda qorong'i tushib qolgan edi. Qadam ini tezlatib, uyiga tezroq yetib bo- 

rishga harakat qilibdi. Shu payt kim ningdir ovozi eshitilibdi:
-  Oh, qanday yoqim li hid taralyapti. Qandaydir shirin bir narsani olib ketyapsan shekilli, 

o 'g iim .
Yigit orqasiga 0‘g ‘irilib, yeyish mumkin b o lg a n  ildizlarni y ig ‘ib turgan birkam pirn i ko 'ribdi.
-  Ha, buvi, -javob  beribdi u. -  Onam ga bir boTak suyak olib borayapman.
- Uni m enga beraqol, o ‘gTim, men juda  ochman!

-  M ening onam ham juda och o ‘tiribdi, -  tushuntirishga harakat qilibdi yigit.
-  Ozgina beraqol! -  yalinishga tushibdi kampir.

Yigit uning iltimosini qaytara olmay, ozgina g o ‘sht beribdi. Kam pir g o ‘shtni yeb, yigitga 
m innatdorchilik bildirib debdi:

-  Bu yerga yaqin joyda bir g 'o r bor. Unda yetti qiz yashaydi. U lar ham  juda ochiqqan, ularga 
qolgan suyagingni ber. Savob bo Tadi.

-B unday  qilolmayman. Qolganini onam ga olib borishim kerak.
-  N im a ham derdim, agar ular bugun biron nim a yeb olishmasa, hammasi halok boTadi, -  

debdi kam pir ogTr xoTsingan holda.
Yigit rahmdil boMishi bilan birga, m uruvvatli ham ekan. U o ‘sha g ‘om i topib, yetti qizni 

uchratibdi. Xontaxta ustiga suyakni q o ‘yib, ketishga chogTanayotganida, qizlarning eng kattasi 
ovoz chiqarib unga debdi:

-  Shoshm ay tur, yaxshi yigit. Sen rahmdil va m uruvvatli inson ekansan. Biz senga o ‘z min- 
natdorchiligimizni bildirm oqchim iz. Bu yerda juda k o ‘p boyliklar bor. Tanlab ol.

Yigit qarasa, g ‘or ichi qim m atbaho toshlar, dur, m arvarid va gavharlar bilan toTgan ekan. 
"Bu toshlardan nima ham n af olardim? -  o 'ylabdi u. -  Ular qom ingni to ‘ydirm aydi, mana bu 
suyakdek ochlikning oldini ola bilmaydi". Yigit hech nim a olmabdi, lekin qizlar uning biron 
nima olib ketishini talab qilib turib olishibdi. Shunda yigit boyliklar bilan to Та g ‘om i yana bir 
sinchiklab qarab chiqib, dastakka o 'xshagan bir toshchani tanlab olibdi. “Uyda havonchaning 
dastagi y o ‘qolgan edi” , -  o 'y labdi u. Toshchani cho4ntagiga solib, g ‘ordan chiqibdi. K am pir uni 
shu yerda kutib turgan ekan.

-  Toshchani tanlaganing yaxshi boTdi, endi och qolmaysan. U oddiy emas, sehrli tosh.
Kam pir yigitga ushbu toshdan foydalanish sirini aytib beribdi.
Yigit uyga shoshilibdi. Onasiga boshidan o 'tgan  ham m a voqealam i so ‘zlab berib, sehrli tosh 

kuchini sinab ko ‘rmoqchi boTibdi. Uni xontaxtaga yetti marta ishqalab turib debdi:
-  Tuz ber, tuz ber!
Shu ondayoq oq tuz paydo boTib, xontaxta ustiga to ‘kila boshlabdi. Yigit toshchani yetti 

marta urib:



-  Yetar, to ‘xta, -  degan ekan, tuz to ‘kilishdan to ‘xtabdi.
Tez orada sehrli toshcha haqidagi xabar ham m a yoqqa tarqalibdi. Bu xabar katta aka qulog‘iga 

ham yetib boribdi. U  darhol vaqt topib, qishloqqa, onasining yoniga kelibdi. U ka esa bu paytda 
dalada edi.

-  M ana, oyijon, sizni ko ‘rishga keldim , -  debdi katta o ‘g ‘il. -  Faqat bir y o ‘la sehrli toshchani 
ham к о ‘rib ketsam, deyman. U rostdan ham sehrlimi?

Ona katta o ‘g ‘lini k o ‘rib, juda quvonibdi, tezda unga sehrli toshchani ham  keltirib berib debdi:
-  Ha, o ‘g ‘lim. U haqiqatan ham sehrli. Uni xontaxtaga yetti m arta ishqalasang va “Tuz ber, 

tuz ber!” desang, tuz o ‘z -o ‘zidan quyilib kelaveradi.
Katta о ‘gain ing  k o ‘zlari qinidan chiqqudek b o ‘lib, onasiga debdi:
- M en yashaydigan uyezdda tuz kam. M en bu toshchani bir kunga olib, ertagayoq qaytarib 

olib kelaman. Tuzning sotilgan haqini ham keltirib beraman.
Shunday deb, xasis uyezd boshlig‘i sehrli toshchani olib, onasining javobini ham  kutmasdan, 

otni choptirib ketibdi.
Uyezd boshlig 'i katta kema sotib olibdi, tuz kam bo ‘lgan o ‘lkalarga borib, uni sotib, boyib 

ketishga qaror qilibdi. Katta dengizga chiqqan zahoti ochko‘z katta o ‘g ‘il palubaning o ‘rtasiga 
o ktirib olib, toshchani kema yuzasiga yetti marta urib:

- Tuz ber, tuz ber! -  deb baqiribdi.
Tuz xuddi qorli gilam kabi paluba b o ‘ylab yoyilib ko ‘paya boshlabdi. Uyezd boshlig4 tobora 

ko‘payib borayotgan tuzga sehrlangandek boqib, quvonar edi. K em aning barcha tryum  va pa- 
lubasining tuz bilan to ‘lib-toshganini ham  payqam ay qolibdi. 0 ‘m idan turm oqchi b o ‘lib, beli- 
gacha kelib qolgan tuzdan qo ‘zg ‘ala olmay qolibdi. 0 ‘ziga kelganida kech b o ‘lgan edi. Chunki 
toshchadan oqib tushayotgan tuzni qanday to ‘xtatishni onasidan so ‘ram agan edi. Hayajonlangan 
va tashvishga tushgan uyezd boshlig‘i tuz qatlam lari orasidan sehrli toshchani topa olmasdi.

-  To‘xta! Endi sochilma! -  baqirardi u.
Tuz esa hamon sochilishda davom etardi. M atroslar kemani tashlab ketishgan, faqat katta 

o 'g 'iln in g  o ’zi qolgan, baqirar. lekin o 'rn idan  tura olmasdi. Kema shuncha og ‘irlikni k o ‘tara ol- 
masdan cho‘ka boshlabdi. Kema bilan birga uyezd boshligM ham cho ‘kib ketibdi. Sehrli toshcha 
esa tuz chiqarishda davom etardi. Aytishlaricha, sehrli tosh hozirda ham to ‘xtovsiz tuz chiqarib 
turar emish. Shuning uchun ham dengiz suvi doimo sho‘r bo ‘lar ekan.
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ПОЧЕМУ ВОДА В МОРЕ СОЛЁНАЯ
( К И Т А П С К  <// Н А Р О Д Н А Я  С К А З К А )

В далёкие времена жили-были два брата. Младший брат с матерью жил в деревне. 
Старший же был чиновником в городе, жил в роскоши и достатке. Но ни разу не навещал 
мать и младшего брата. И даже думать о них забыл.

М ладший брат с утра до вечера трудился в поле, заботился о матери. Однажды, когда 
наступил неурожайный год, магь позвала младшего сына, дала ему последние деньги и 
сказала:

-  Купи на эти деньги подарок, поди в город и поздравь брата с днём рождения и скажи 
ему, чтобы наведал свою мать.

- Что вы, матушка, брат стал большим чиновником и давно о нас забыл. Он меня не 
узнает.

-  Нет, ты всё-таки пойди, -  настаивала мать. -  Скажи, что я послала. Уж родную мать 
нельзя забывать. Заодно принесёш ь от него что-нибудь на пропитание, а то с голоду по
мрём.

Не стал юноша перечить матери, пошёл в город к брату. Придя в город, он узнал, что 
старший брат его стал уже начальником уезда. В его дом пришло много богато разодетых 
чиновников, чтобы поздравить с днём рождения.

М ладший брат тоже вошёл в дом старшего брата. Никто его не остановил. Все подума
ли, что это новый слуга хозяина. А старший брат, одетый в богатую праздничную одеж
ду, важно ходит по залу и принимает поздравления. Подошёл к нему и младший брат, но 
старший брат не узнал его. Тогда он напомнил ему о матери. Старший брат сделав вид, что 
очень взволнован, сказал:

Ты. брат, приехал очень кстати. Я так соскучился по тебе и матери, что места себе не 
нахожу. Я так занят работой, что не могу выкроить время поехать и проведать мать и тебя.

И тут же подозвал к себе слугу и поручил ему незаметно для гостей вывести младш е
го брата из зала и держать его в кухне. А в кухне сегодня работали самые лучш ие повара 
города. Все они бегали по большой кухне, готовили яства для хозяина и его гостей. Мимо



младшего брата слуги проносили сочные фрукты, жареную дичь, рыбу, всякие другие 
вкусные ясгва, которых он никогда в жизни не видел.

Поел младший брат вместе с поварами, а один из них дал ему большой кусок кости, за
вёрнутый в лист лилии, сказав:

-  Это тебе в дорогу, там есть немного мяса.
Так и не увидев больше старш его брата и не попрощ авш ись с ним, младш ий брат с ко

стью за пазухой отправился из города к себе домой.
Когда он вышел из города, уже стало темнеть. М ладш ий брат ускорил шаг, чтобы бы

стрее добраться до дома. Вдруг он услыш ал чьй-то голос:
-  Ох, как вкусно пахнет, наверное, несёшь что-нибудь вкусненькое, сынок?
Оглянулся парень и увидел старушку, собиравш ую съедобные коренья.
-  Да, бабушка, -  ответил он. -  Несу матери кусок кости.
-  Дай мне его, я очень голодна, сынок!
- Моя матушка тоже очень голодна. -  попытался объяснить юноша старушке.
-  Ну хоть немного! -  взмолилась старушка.
Ю ноша не смог отказать и дал ей немного мяса. П оела старуш ка мяса, поблагодарила 

парня и говорит ему:
-  Тут недалеко есть горная пещера. В ней живут семь девушек. Они очень голодны, от

дай им оставш ую ся кость. Это будет очень доброе дело.
-  Не могу, я должен это маме отнести.
- Очень жаль. Если сегодня они не поедят, то все умрут, -  сказала старуш ка, тяжело 

вздыхая.
Добрым и щедрым был юноша. Нашёл он ту самую пещеру, увидел семерых девушек. 

Положил им на стол кусок кости и стал уходить. Тут самая старш ая из девушек окликнула 
его л сказала:

Остановись, прекрасный юноша! Ты оказался очень добрым и щедрым человеком. 
Мы хотим отблагодарить тебя. Здесь много драгоценностей. Выбирай.

Смотрит юноша, вся пещ ера усыпана драгоценными камнями, жемчугами и брилли
антами. «Какая мне польза от камней? -  подумал он. -  От них сыт не будешь, ими не за
ту ш и ш ь  голод, как от этой кости». Ничего не взял юноша, но девушки настояли на том, 
чтобы он что-нибудь выбрал. Тогда юноша осмотрел внимательно всю сокровищ ницу и 
наконец выбрал камень, походивший на пестик. «Как раз дома у ступки потерялся пе
стик», -  подумал он. Положил он камень в карман и вышел из пещеры. А там его та самая 
старушка поджидает.

-  Вот и хорошо, сынок, теперь голодным не останеш ься. Это не простой камень, он с 
секретом.

И рассказала юноше, как этим секретом пользоваться.
Поспеш ил парень домой. Рассказал матери обо всём и потом реш ил испытать силу ка

менного пестика. Потёр он пестик о стол семь раз и сказал:
Дай соль, дай соль!

Тут же на пестике появилась белая соль и стала сыпаться на стол. Ударил парень пести
ком семь раз и сказал:

- Хватит, стой!
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Соль перестала сыпаться. Вскоре молва о волшебном пестике разнеслась повсюду. Д о
шла эта весть и до старш его брата. Сразу он нашёл время и приехал в деревню  домой к 
матери. А младший брат был в это время на поле.

-  Вот, мама, я нашел время повидать вас, -  сказал старший сын. -  Только я хочу посм о
треть заодно и на ваш пестик. Может, он и вправду волшебный?

Мать гак обрадовалась, увидев старшего сына, что на радостях сразу вынесла ему вол
шебный пестик и сказала:

-  Да, да, сынок. Он поистине волшебный. Потрёшь его о стол семь раз и скажешь: «Дай 
соль, дай соль!», соль и посыплется.

Вытаращил глаза на пестик старший сын и говорит матери:
-  В моём уезде не хватает соли. Я возьму у тебя пестик на один день и завтра же при

несу обратно. И деньги, вырученные от продажи соли, тебе принесу.
Сказал это скупой уездный начальник, взял пестик и, не дожидаясь её ответа, сел на 

коня и умчался.
Купил уездный начальник большой корабль и решил разбогатеть, продавая соль в тех 

краях, где ее очень не хватает. Как только вышел корабль в море, уселся жадный старший 
сын посередине палубы, ударил об пол пестиком семь раз:

-  Дай соль, дай соль! -  закричал он.
Соль, как снежный ковёр, стала устилать палубу. Уездный начальник завороженно смо

трел на прибывающую соль и радовался. Он даже не заметил, как солью заполнился весь 
трюм и палуба корабля. Опомнился только, когда хотел встать, но соль уже была ему по 
пояс и не отпускала его. А как остановить пестик он не спросил у матери. Заволновался, 
забеспокоился уездный начальник, ищет под слоем соли пестик, найти не может.

-  Остановись! Не сыпься! -  кричит чиновник.
А соль всё прибывает. Уже матросы покинули корабль. Он один остался, кричит, под

няться не может. От тяжести корабль пошёл на дно. Утонул и уездный начальник. А пестик 
всё сыпал и сыпал соль. Говорят, и сейчас не останавливается. Вот поэтому вода в море 
солёная.
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Bir kishining uch o ‘g ‘li bor ekan. Vafotidan oldin katta 0‘g ‘lmi oldiga chaqirib debdi:
-  M ening oMimim yaqinlashyapti. M enga ayt-chi, o 'lim im dan so‘ng qabrimni uch kecha 

q o ’riqlaysanm i?
-  Yo‘q, ota, men qo 'riq lay  olmayman, -  debdi katta o ‘g ‘il.
Ota o ‘rtancha o ‘g ‘lini ham chaqirib, unga xuddi shu savolni beribdi. 0 ‘rtancha o 'g ‘il ham 

\uddi akasi singari: ”Yo‘q, men qo‘riqlay olm aym an” , -  degan javobni beribdi.
Ota chuqur qayg 'uga botib, eng kenja -  uchinchi o ‘g ‘lini huzuriga chaqirib debdi:

-  M en oMim yoqasidam an. Vafotimdan keyin m ening qabrimni ketm a-ket uch kecha 
qo’riqlaysanm i?

-  Ota, qabringizni uch kecha emas, balki ketm a-ket yuz kecha desangiz ham q o ‘riqlashga 
tayyorman, -  deb javob beribdi kichik o 'g 'il .

Ota bu javobdan tinchlanib, tez orada olamdan o4ibdi. Ota qabrini q o ‘riqlash uchun birinchi 
kechada kichik o ‘g ‘il u yerga y o ‘l olibdi. Ota qabri oldida uxlam asdan o ‘tirib chiqibdi. TVsatdan 
yarim tunda osm ondan yarog '-aslahali. yasatilgan bir oq ot qabr tepasiga kelib tushibdi. U qabm i 
uch marta aylanib o ‘tib, boshini egibdi. Kichik o 'g ‘il otni ushlab olib debdi:

-  Sen kim ning otisan. nima uchun otam ning qabrini uch marta aylanib o ‘tding?
Ot javob beribdi:
-  Ilgari men sening otangning oti edim. M en hozir unga ta ’zim qilish va u bilan vidolashish 

uchun keldim. Senga esa mana bu yolim ning tukini beraman. M en kerak b o ig an im d a  uni yoqib 
yubor va men huzuringda hozir boMaman.

Ikkinchi kecha osm ondan jiyron ot kelib tushibdi. U  ham xuddi oq ot kabi qabm i uch marta 
aylanib o ‘tib, boshini egibdi. Kenja o ‘g bil otni ushlab olib so‘rabdi.

-  Sen kim ning otisan, nima uchun otam ning qabrini uch m arta aylanib o4ding?
-  M en sening otangning oti edim. Unga sodiqlik bilan halol xizm at qildim. Endi esa u qazo 

qilibdi, men u bilan xayrlashishga keldim. -  deb javob beribdi jiyron ot va o 4z yolidan bir to- 
lasini olib, davom etibdi: -  Ma, ol! M ening yordam im  zarur b o ig an id a  uni yoqsang, men sening 
oldingga kelaman.
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Shunday deb, jiyron ot ham g ‘oyib boMibdi. Uchinchi kechada kenja o ‘g ‘il qora otni ko‘ribdi. 
U eng qim m atbaho yarog‘-asIaha va ot anjomlari bilan yasatilgan ekan. Qora ot qabrni uch m arta 
aylanib, ketayotgan chog‘ida o ‘g ‘il unga yetib olib, shunday debdi:

-  Sen nima uchun otamning qabrini uch marta aylanib o ‘tding?
-  Men sening otangga tegishli edim. U xohlagan paytida m enga minib, istagan joyiga borar 

edi. Endi esa, u vafot etibdi. Men unga ta ’zim qilib, xayrlashish uchun keldim. Sen esa, mening 
yolimdan bir tolasini olgin-da, kerak bo ‘lganimda uni yoqib yubor va men huzuringda ЬоЧ атап, 
-- deb qora ot ham k o ‘zdan g ‘oyib bo ‘libdi.

To‘rtinchi kecha ham  yigit otasi qabrini qo ‘riqlash uchun boribdi. Lekin bu kecha hech kim 
kelmabdi. Yigit otasining vasiyatini bajarganini tushunibdi.

Otalarining marosim lari o ‘tib b o ‘lganidan keyin aka-ukalar padarlarining m ulkini bo ‘lib 
olishibdi. Ikki katta akalar otalaridan qolgan m ulklam i tezda saiflab, ukalarining m ol-m ulkiga 
ham sherik b o iib , uni ham  tugatibdilar. Ular qishloq mollarini boqish uchun yollanibdilar. Le
kin katta akalar bu yerda ham g ‘irromlik qilishibdi. Buzoq va q o ‘ylam i o ‘g ‘irlab, pinhona sotar 
ekanlar.

Qishloq oqsoqollari o^g'ri aka-ukalam i haydab chiqarishibdi. K ichik uka esa, uyalganidan 
o 'zi qishloqdan chiqib ketibdi.

Uchalasi boshqa shaharga borib, yana mol boqm oqchi bo ‘lishibdi. K ichik uka mollami sim
ilar tashqarisida boqar, akalar esa, kun b o ‘yi dam  olar ekan. Bekorchilikdan zerikkan akalar 
kunlardan bir kuni shaharga chiqib, odam lam i k o ‘rm oqchi bo 'lishibdi, shu bilan birga, o 'zlarin i 
ko ‘rsatish niyatlari ham bor ekan. Shahardagi saroy m aydonida hisobsiz odam to4planib turgan 
eirnsh. M a’lum bo 'lishicha, shoh saroy devorining eng yuqori qismidan pastga tushadigan qirqta 
tik zinali ko 'shk qurdirgan ekan. Jarchilar esa, shoh farm onini baqirib e ’lon qilar edilar:

-  Kimki qirq zinali ko ‘shkka otda yoki tuyada, yoki eshakda yetib kelsa, qizim ning qo ‘lidan 
suv to ‘la pivolani olib, uni ichsa va uning qo 'lidan uzukni yechib olsa, u qizim ga uylanadi. To‘y 
qirq kecha-yu, qirq kunduz davom etadi.

A ka-ukalar saroy maydoniga otda. tuyada, eshakda kelayotgan yigitlam i k o ‘ribdilar. Kechqu- 
rungacha ulam ing zinadan yiqilib, m ayib-m ajruh bo iishayotgan in i tomosha qilibdilar. U lam ing 
hech biri hatto o 'n ta  zinani ham bosib о 4a oimabdilar.

A ka-ukalar shahardan qaytib, barcha ko 'rganlarini kichik ukalariga so‘zlab beribdilar. Saroy 
maydonidagi ko 'shkni, tik zinalar, suvli piyola, m alikaning uzugi, shoh shartlari -  barchasini 
oqizm ay-tom izm ay yetkazibdilar.

-  Lekin hech kim  o ‘ntadan ortiq zinani egallay olmadi, hammasi yiqilib, lat yeyishdi, -  deb 
qo ‘shib qo^yibdi ular.

-  Yaxshi, -  debdi kichik uka, -  ertaga mollarga sizlar qarab turasizlar, men esa shaharga bo
rib, u yerda nima b o ‘Iayotganini ko 'rib  kelaman.

-  Qo^ysang-chi, nim alar deyapsan, -  hayajonga tushibdi akalar. -  Biz sensiz ochdan o ‘lamiz.
Akalar uning borishiga y o ‘l qo ‘yishm abdi, 0‘zlari esa ertalabdan shaharga y o ‘l olishibdi.
Tushgacha kichik uka mol boqibdi, keyin qo ‘ylam i tol butalari orasiga haydab, oq otning soch

tolasini olib, uni yoqibdi. Shu zahoti oq ot barcha yarog‘-aslaha, boy yasatilgan egar-jabduqlari 
bilan paydo boMibdi. Yigit kiyimlarini almashtirib, yarog‘-aslahalarini kiyibdi, otga o ‘tirib, shoh 
saroyiga уоЧ olibdi. Saroy devoriga yaqin kelib, qichqiribdi:

-  Chuh, otim! Meni m anzilim ga yetkaz!
Ot bir tislanib olib, zina bo 'y lab  tepaga uchib chiqibdi. K o‘shkka ikki zina yetm asdan to‘xtab 

qolibdi. To‘pIangan xalq hayqirgan holda yigitni qo ‘llab-quvvatlab turardi:
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Q a n i  y i g i t .  chekinma. harakat qil! Otga qamchi ur. ozgina qoldi! E-Eh!
I ): ohistagina yerga tushibdi. Sakragan holda kenja o ‘g ‘i!ni shahardan olib chiqib ketibdi. 

4 j .i o ‘z otariga qaytib kelib, qayta kiyinibdi va uxlashga yotibdi. Kechqurun akalari shahardan 
unga bo 'lgan  voqeani gapirib beribdilar:

Bugun saroyga oq otda ko ‘rkam kiyinib, yarog‘-aslahalari o ‘ziga yarashgan bahodir yigit 
keldi. U o ‘z otida zinalar b o bylab uchib chiqdi, lekin atigi ikkita zinani zabt eta olmadi.

ja  ohista, yum shoqlik bilan yerga tushib, sakragan holda shahardan chiqib ketdi.
Akalar, -  debdi kenja uka, -  ertaga m ollam i boqishga qolinglar, m en ham shaharga tushib, 

:v.::ialar bo layo tgan in i ko^rib kelay.
-  Yo'q, zinhor, zinhor y o ‘q! -  qoMlarini silkitishibdi akalar. -  Agar sen ketsang, biz ovqatsiz 

‘iamiz.
Ertasi kuni ertalab akalar yana tom osha ko 'rish  uchun shaharga tushib ketibdilar.
Q o 'y lam ing qomi to 'yganda kichik uka ulam i yana tol butalari orasiga haydab, jiyron otning 

><vh tolasini yoqibdi. Shu ondayoq to‘la-to‘kis yarog‘-aslahali, anjom lar bilan chiroyli yasatil- 
gan jiyron ot paydo b o iib d i. Yigit qayta kiyinib, kerakli yarog‘™aslahalarni olib, otga minibdi-da, 
shaharga qarab y o Ll olibdi. Zinalar yoniga kelib qichqiribdi:

- Chuh, otim! Meni manzilga yetkaz!
Jiyron ot shamoldan ham tez yelib kelib. tepaga ko‘tarilibdi. Lekin faqat o ‘ttiz to ‘qqizta 

zinani zabt etibdi. Ot orqaga burilib, to ‘rt oyog 'i bilan ohista yerga tushibdi va bir sakragan holda 
ko 'zdan g ‘oyib boMibdi.

Xalq esa qichqirib qolibdi:
- Eh, senga nima b o id i? ! Salgina harakat qilsang b o ia rd i, nim a qo ‘rqdingm i?

Akalar uyga qaytib, yana bo ‘lgan voqeani aytib berishibdi:
-  Qanday tom osha boMganini ko ‘rsang edi! Jiyron otda bir bahodir keldi. Bu ot kechagi oq 

o:dan kuchliroq ekan. Xuddi qush kabi tepaga ko‘tarilib, o ‘ttiz to^qqizinchi zinani zabt etdi. Bit- 
:usigagina majoli yetmadi.

- Ertaga sizlar m ollam i boqasizlar, -  debdi kichik uka, -  men esa shaharga borib, tom osha 
j-.iib kelaman.

- Yo‘q, buning hech iloji yo 'q . -  xavotirlanishibdi akalar. -  agar sen shaharga ketsang, biz- 
:.:ng ahvolim iz nima kechadi?! Buni o 'y lab  ham o ‘tirma.

O 'zlari esa ertalab turib, yana shaharga v o i  olishibdi.
Kichik uka esa, m ollarini boqgach. odatdagidek ularni tol butalari orasiga haydab kiribdi. 

Oxirgi yol tolasini olib, uni yoqibdi. Shu zahotiyoq uning huzuriga misli ko ‘rilm agan holda 
rezatilgan va yasatilgan qora ot paydo b o iib d i. Yigit kiyimlarini alm ashtiribdi, zarur bo4lgan 
\ arogk-aslahalar bilan yasanibdi. qora otiga minib, shahar tomon yo^rtib ketibdi. Saroy maydoni 
,Mdiga kelib, otiga:

O lg 'a , m ening tulporim! -  deb hayqiribdi.
Qora ot uchun bir zumda tik zinaning eng tepasiga chiqib olish hech qanday qiyinchilik 

tug 'dirm abdi. Yigit qizning qo 'lidagi bir piyola suvni olib simiribdi, uning barm og‘idagi uzukni 
echib olibdi, so ‘ngra ot ohistalik bilan yerga qaytib tushibdi.

Yigit otariga qaytib, o ‘zining oddiy kiyimini kiyib olibdi. Qora otini qo ‘yib yuborib, hech 
:ursa  bo im agandek  yana m ollarini boqa boshlabdi. Akalari esa shahardan qaytib, unga b o ig a n  
•voqealami so ‘zlab beribdi:

-  Bugun may donga bahodir yigit qora otda kirib keldi. M ana uning otini ot desa bo‘ladi! 
Oldingi ikkala ot uning oldida go 'yo  qulunlardek edi. Qora ot ko ‘shkka osongina chiqdi. Bahodir



yigit otdan tushdi, qizning q o ‘lidagi piyoladan suvni ichdi, uning barm og‘idagi uzukni yechib 
olib, o ‘zining qo ‘Iiga taqdi va oti bilan ko^zdan g ‘oyib bo ‘ldi.

-  Akajonlar, -  debdi kichik uka. -  B ir kungagina m ollarni boqib turinglar, men ham shu to- 
m oshalam i W r ib  kelay.

-  Uka, endi u yerda tom osha qiladigan narsa qolniadi. Botir yigit g ‘alaba qozondi, tom osha 
tugadi.

A ka-ukalar m ollarini boqishni davom ettiribdilar.
K unlardan bir kuni jarchilar podshohning farmonini e ’lon qilib qoldilar:
-  Podshoh saroyiga zina bo ‘ylab ko 'shkka ko ‘tarilib, qizning qoTidan suv ichib, uning uzu- 

gini olgan yigit yetib kelsin!
Lekin m alikaning uzugini yechib olgan yigit shoh saroyiga yetib kelmabdi. Shunda shoh o 'z  

yurtidagi barcha yigitlam i to ‘plashni buyuribdi. Ularga osh tortilibdi. Yigitlar osh yeyish oldidan 
q o ila rin i yuvishayotganida shoh vaziri diqqat bilan ulam ing qoTlariga qarab turar ekan. Lekin 
ulardan hech birining q o iid a  m alikaning uzugi k o ‘rinmabdi.

-  Biron kishini tak lif qilishni unutm adinglarm i? -  so 'rabdi shoh yaqinlaridan.
-  Saltanatning barcha yigitlari kelishdi. Faqat aka-uka cho‘ponlargina qoldi, -  deyishibdi 

ular.
Podshoh ulami saroyga keltirishni buyuribdi. Vaziming o ‘zi yigitlam ing qo ‘liga suv quyib 

turib, kenja yigitning barm og‘ida m alikaning uzugini к о ‘rib qolibdi. Saroy ahli bundan juda  
mamnun b o iib d i, ham m a yigitni qutlay boshlabdi. Katta akalam ing esa hayratdan ko ‘zlari qi- 
nidan chiqib, ajablanganicha der emish:

-  Qanday qilib m alikaning uzugi ukam izning qoTida paydo boTib qoldi?!
Kichik uka jilm ayib, ularga ota vasiyati to^g'risida gapirib beribdi. Tun yarm ida uning qabri 

tepasida oq, to ‘riq, qora otlar paydo bo 'lganini, ulam ing har biri bilan saroy maydoniga borgani 
to ‘g ‘risidagi hikoyalarini eshitgan akalar ota vasiyatiga amal qilm aganliklaridan juda  afsuslanib- 
dilar.

Toky tantanalari qirq kecha-yu, qirq kunduz davom etibdi. Bir oydan so‘ng esa, shoh uni 
davlatni boshqarish uchun o bz o krniga o 'tqazibdi.

Katta akalar esa o kz ishlaridan qattiq afsuslanibdilar va ota qadriga yetmagan, uning oxirgi 
vasiyatlariga itoat etmagan farzandlarning taqdirlari o ‘zlari tushgan holdagidek ayanchli 
boMishini tushunib yetibdilar.

K ichik uka saltanatni aql-farosat bilan uzoq boshqaribdi, malika bilan baxtli hayot kechiribdi.
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ЗАВЕЩАНИЕ ОТЦА
-■ ■ '■ ■  ̂ :■ ■ ' ; ■ ‘ ; ; ( S; t j  f\ i /

У одного человека было трое сыновей. Перед смертью он позвал старш его сына и го
ворит ему:

-  Подходит мой смертный час. Скажи, будешь ли ты охранять мою могилу три ночи?
- Нет, отец, не буду, -  ответил старший сын.
Тогда позвал отец среднего сына и задал ему тот же вопрос. Средний сын так же, как и 

старш ий, сказал: «Нет, не буду охранять».
Опечалился умирающий старец, позвал последнего, младшего сына и сказал:
-  Я умираю и хочу знать, будешь ли ты охранять мою могилу три ночи подряд?
-  Отец, я готов охранять твою могилу не только три ночи, но и сто ночей подряд, -  от

ветил ему младший сын.
Успокоился отец и вскоре скончался. После похорон младший сын в первую ночь по

шёл охранять его могилу. Сидит он у могилы отца и не спит. Вдруг в полночь с неба стал 
спускаться белый конь с доспехами и роскошной одеждой. Он трижды обошёл могилу и 
склонил голову. Поймал младший сын коня и спрашивает:

-  Чей ты конь и почему ты трижды обошёл могилу моего отца?
Конь ответил:
-  Раньше я принадлежал твоему отцу. Сейчас я пришёл поклониться и проститься с 

ним. А тебе вот мой волосок. Как понадоблюсь, сожги его, и я предстану пред тобой.
На вторую ночь спустился с небес рыжий конь. Он так же, как и белый, трижды обошёл 

могилу и опустил свою голову М ладший сын поймал коня и спросил:
-  Чей ты конь и почему ты трижды обошёл могилу моего отца?
-  Я был конём твоего отца. Служил ему верой и правдой. Теперь он умер, и я пришёл 

проститься с ним, -  ответил рыжий конь и, вырвав волосок из своей гривы, продолжил: -  
Возьми! Когда понадобится моя помощь, сожги волосок, и я приду к тебе.

Сказал так рыжий конь и исчез.
На третью  ночь ю нош а увидел вороного коня. Он нёс на себе самую дорогую  одежду и 

доспехи. Конь трижды обошёл могилу и стал уходить. Догнал его младший сын и говорит 
ему;



-  11очему ты трижды обош ёл могилу моего отца?
-  Я принадлежал твоему отцу. Он ездил на мне когда хотел и куда хотел. А теперь он 

умер, и я пришёл поклониться ему и проститься с ним. А ты возьми волосок из моей гри
вы. Когда понадоблюсь, сожги его, и я явлюсь, -  сказал так вороной конь и исчез.

На четвёртую ночь юнош а опять пошёл охранять могилу отца. Но в эту ночь никто не 
явился. Ю ноша понял, что он исполнил завещание отца.

После поминок поделили братья имущество отца. Два старш их брата быстро потратили 
всё, что им оставил отец, а потом извели и долю младшего брата. П риш лось им всем на
няться пастухами пасти кишлачное стадо. Но старш ие братья и здесь повели себя нечест
но: стали красть овец и телят и продавать их тайком.

Старейш ины кишлака прогнали братьев-воров. А младшему брату от стыда за них са
мому приш лось уйти.

Пошли они втроём в другой город и там тоже нанялись пасти скот. Пасёт младш ий брат 
скот за городом, а два старш их при нём отдыхают целыми днями. Наскучило братьям без
делье, решили они как-то пойти в город на людей посмотреть и себя показать. А в городе 
на дворцовой площади народу собралось видимо-невидимо. Оказывается, шах велел на 
самом высоком месте дворцовой стены построить беседку с сорока крутыми ступеньками 
вниз. Кричат глашатаи указ шаха:

-  Тот, кто одолеет сорок ступенек вверх па коне или на верблюде, или на осле и, достиг
нув беседки, возьмёт из рук моей дочери пиалу с водой, выпьет её и снимет с её пальца 
перстень, тот женится на ней. Свадьба будет длиться сорок дней и сорок ночей.

Смотрят парни, как съезжаются к дворцовой площ ади молодые парни, кто на коне, кто 
на верблюде, кто и на ослс. До вечера смотрели братья, как падали с лестницы, калечились 
и разбивались юноши. Никто не сумел и на десять ступенек подняться.

Вернулись из города братья и давай рассказывать младш ему брату всё, что увидели. И 
про беседку на дворцовой стене, и про лестницу крутую, и про пиалу с водой, и про пер
стень принцессы, и про условия шаха.

-  Но никто не смог подняться выше десяти ступенек, все разбивались, -  добавили 
братья.

-  Хорошо. -  сказал младший брат. -  завтра вы попасите скотину, а я пойду в город и 
тоже посмотрю, что там делается.

-  Что ты. что ты! - встревожились брачья. -  Без тебя мы с голоду помрём.
Не разрешили братья ему идти, а сами е утра пустились в город. Целый день пас отару 

младший брат, потом загнал овец в заросли тала, достал волос белого коня и сжёг его. Тут 
же появился белый конь с доспехами и богатой одеждой. Переоделся юноша, надел доспе
хи. сел на коня и помчался во дворец шаха. Подъехал он к стене дворца и вскричал:

-  Ну, мой конь, неси меня!
Разогнался конь и взлетел вверх по лестнице. Всего две ступеньки не дотянул до бесед

ки. Народ ахнул и закричал:
-Д ав ай , давай, юноша! Хлестни коня, немного осталось! Э-эх!
Конь плавно опустился на землю и галопом понёс младшего брата из города. Вернулся 

юноша к своей отаре, переоделся и лёг спать. Пришли вечером его старш ие братья и стали 
рассказывать наперебой:



-  Приехал сегодня к дворцу юноша на белом коне, богато одетый, весь в доспехах. Ну 
прямо богатырь! Взлетел он на своём коне вверх по лестнице, но не дотянул всего-то двух 
ступенек. Опустился с конём мягко на землю и ускакал прочь.

~ Братья, -  сказал младший брат, -  останьтесь завтра пасти скот, а я тоже схожу в город 
и посмотрю  на то, что там делается.

-  Нет, нет и нет! -  замахали руками братья. -  Если ты уйдёш ь, мы без еды останемся.
На следующ ее утро старш ие братья снова пошли в город смотреть на зрелище.
Когда овцы насытилась, загнал отару младший брат опять в заросли тала и сжёг волос

рыжего коня. В тот же миг примчался рыжий конь с одеждой и доспехами. Облачился 
юноша в доспехи, сел на коня и приехал в город. Встал напротив лестницы и крикнул:

-  Ну, неси меня!
Разбежался рыжий конь быстрее ветра, взметнулся вверх и достиг только тридцать де

вятой ступени. Повернул конь в сторону, опустился четырьмя ногами на землю и ускакал 
прочь.

Кричит толпа:
-  Э, да что же ты?! Не мог поднапрячься, что ли?! Что, струсил, что ли?!
Вернулись старш ие братья и рассказывают:
-  Ну и зрелище было сегодня! Приехал один батыр на рыжем коне. Его конь посильнее 

будет вчерашнего, белого. Разбежался его скакун, вспорхнул вверх как птица, достиг трид
цать девятой ступени, а последнюю не одолел.

-  Завтра вы будете пасти скот, -  сказал младш ий брат, -  а я пойду в город и посмотрю.
-  Ну никак тебе нельзя, -  забеспокоились братья. -  Если ты уйдёш ь, что с нами будет?! 

И не вздумай!
А сами поутру опять подались в город.
Попас младший брат отару, потом спрятал её в зарослях тала, достал последний волос и 

сжёг его. Вмиг появился перед ним вороной конь с такой красивой одеждой и доспехами, 
каких свет не видывал. Переоделся юноша, надел доспехи, сел на вороного коня и поехал 
в город. Приехал он на дворцовую площадь и воскликнул:

-  Вперёд, мой конь!
Вороному коню не доставило труда добраться до самого верха. Испил юноша из рук 

принцессы пиалу воды, снял с её пальца перстень, потом только конь плавно спрыгнул на 
землю.

Вернулся младший брат к своей отаре, переоделся в простую  одежду, отпустил вороно
го коня и стал пасти стадо как ни в чём не бывало. Возвратились братья из города и стали 
рассказывать юноше:

-  Сегодня на площадь приехал юноша-батыр на вороном коне. Вот это конь! Всем ко
ням конь! Те два коня по сравнению с ним просто жеребята. Взобрался вороной на лест
ницу играючи. Спеш ился батыр, выпил из рук дочери шаха пиалу воды, снял перстень с её 
пальца, надел на свой палец и ускакал.

-  Слушайте, братья, -  сказал младший брат. -  Ну дайте же мне посмотреть на эти зре
лища, останьтесь пасти овец хоть на один денёк.

-  Там уже нечего смотреть, брат. Батыр победил, зрелищ е кончилось.
Стали братья пасти овец дальше.
В один из дней глашатаи объявили народу шахский указ:
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-  Пусть явится во дворец юноша, сумевший подняться по лестнице, выпить из рук 
::гиниессы пиалу воды и снять перстень с её пальца.

Но человек с перстнем принцессы у дворца всё не появлялся. Тогда шах приказал со- 
злть всех юношей царства. Им подавали плов. Когда парни мыли руки перед едой, визирь 

внимательно смотрел на их пальцы. Но ни у одного юноши не оказалось перстня прин
цессы.

-  Никого не забыли пригласить? -  спросил шах у своих приближённых.
-  Пришли все юноши царства. Остались только три брата-пастуха, -  ответили они.
Шах велел привести и их во дворец. Сам визирь полил воду на их руки и на пальце

младшего брата увидел перстень дочери шаха. Все во дворце обрадовались, стали поздрав
лять юношу. А старш ие братья вытаращ или глаза от удивления и спрашивают недоумённо:

-  Каким образом перстень принцессы оказался у тебя?!
Улыбнулся младший брат и рассказал о предсмертном завещании отца. И о том, как в 

полночь у его могилы появлялись кони, белый, рыжий и вороной. И о том, как являлся на 
каждом коне на дворцовую площадь. Слуш ают его старш ие братья и горько жалеют, что 
не послуш ались отца.

Сорок дней и сорок ночей продолжались свадебные торжества. А через месяц шах по
садил юношу на трон вместо себя править царством.

Горько раскаялись старш ие братья и поняли, что тот, кто не чтит своего отца, не слу
шает его мудрых советов и не выполняет его последней воли, тот обрекает себя на такое 
плачевное положение, в какое они сами попали.

М ладший брат правил царством мудро и долго и счастливо жил со своей женой.
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EGRI VA TO‘G ‘RI
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Qadim-qadim zam onlarda To^g'riboy ismli bir yigit boMgan ekan. Uning bittagina ozg‘in oti- 
dan bo ‘lak hech narsasi yo ‘q ekan. U yashagan qishloqda ish yo ‘q ekan. Shuning uchun u ish 
qidirib yoclga otlanibdi. U otiga minib, yoMga tushibdi. Yo‘lda unga bir piyoda yigit uchrabdi.

-  Isming nima, yo ‘l bo ‘lsin? -  sokrabdi To‘g‘riboy.
-  Egriboy, ish qidirib ketyapman, -  javob beribdi yigit.
-  Men esa T o ^ rib o y m an . Kel, do ‘st bo‘laylik, birgalashib ish qidiramiz, -  deb ahdlashibdilar- 

da, yo ‘lda davom etibdilar.
Ular To'g 'riboyning otini galma-galdan minishga qaror qilishibdi. Egriboy esa egarga o 4tirishi 

bilan otga bir qamchi urib, ko ‘zdan g ‘oyib bo ‘libdi. To‘g ‘riboy bo'lsa, do^stining xiyonat qilib ket- 
ganidan xafa bo ‘lgancha qolaveribdi. Nima ham qilardi. TVg^riboy yo ‘lini piyoda davom ettirave- 
ribdi. Uzoq yuribdi. Kech kirganda u qalin o 'rm onga kelib qolibdi. Qorong‘i kechada o ‘rmonda 
yurish qo ‘rqinchli edi. Tunash uchun joy qidira boshlabdi. Birdan maysazordagi tandimi ko‘rib 
qolibdi. “Tunni shu tandir ichida o 'tkaza qolay. Shunisi tinchroq”, -  debdi-da, tandir ichiga tushib 
olibdi. To‘g ‘riboy tandirga endigina joylashayotgan ediki, maysazorga o ‘rmon hayvonlari to ‘plana 
boshlabdi: arslon -  shoh, yo ‘lbars va ayiq -  uning vazirlari, bo ‘ri -karnaych i, qashqir -  sumaychi, 
tulki esa -  dostonchi.

M aysazor esa ulam ing bazmgohi ekan.
Arslon-shoh k4axti”ga o 'tirib  olibdi-da, qiziqarli narsalar haqida hikoya qilishlarini buyuribdi. 

Dostonchi tulki o ‘z hikoyasini boshlabdi:
-  Men tog^dagi g ‘orda yashayman. 0 ‘n yildan beri anchagina mol y ig ‘ib qo ‘ydim: gilam, 

shoyi, kiyim-kechak... G ‘amlab qo‘yilgan ovqatlami boMsa tugatib b o ‘lmaydi. Yog4 ichida yay- 
rayapm an!

”0 ‘h -h o \ tulkiboynikiga mehmonga borsam boMarkan” . -  deb xayolidan o ‘tkazibdi yotgan 
joyida To'g^riboy.

-  Bu unchalik qiziq emas, -  debdi vazir-ayiq. Shu o ‘rmondagi qayrag‘ochning tagida ikki yosh 
novda bor. Ular hamma kasalga davo bo‘lishini kamdan kam odam biladi. Podshoning qizi yetti 
yildan beri betob. Kimda-kim qizni davolasa, shoh qizini o ‘shanga turmushga berarkan. Davolay 
olmagan tabiblaming anchasini boshi tanidan judo qilinibdi. Agar biror kimsa ana shu qayrag‘och 
yaprogMni qaynatib, malikaga ichirsa, u darrov sog‘ayib ketadi.

Endi kam aychi-bo‘ri o ‘z hikoyasini boshlabdi:
-  CVrmonning chekkasida boyning qirq ming qo‘yi o^laydi. Har kuni ikkitadan qo ‘yni yey- 

man. C ho‘ponlar esa meni tutolmay garang. Qirda bir chol yashaydi. Uning bir iti bor. Ana o ‘sha 
it meni tilka-pora qilishi mumkin.



Ana o ’sha boyning, -  suhbatni davom ettiribdi vazir-yoibars, -  o ‘n ming bosh yilqisi bor. 
M har xafta bittadan otni olib ketaman. Lekin ularning bir qora holli oq oti bor. Bordi-yu, biror 

:::ъа o 'sha otni minib, menga yetib olsa bormi... Yaxshiyamki bu haqda hech kim bilmaydi.
Y oibars o ’z hikoyasini tugatibdi. Tong ham yorisha boshlabdi. HayvonJar tarqalishibdi. 

u ’g'riboy tandirdan chiqibdi. U qayrag'ochni qidirib topibdi, shoxidan bir qancha yaprog‘ini 
../ib olibdi. Keyin qo ‘y podasi tomon y o i  olibdi. C h o ^ o n  bilan uchrashib, hol-ahvol so‘rashibdi.

B o 'ndan  hech tinchlik yo ‘q. Anchagina qo'ylarni olib ketdi. Endi boydan baloga qolaman. 
Bo’ridan qanday qutulishni bilmayman. Ahvolim yomon!

Xafa boTmang. Sizga yordam beraman, -  debdi To‘g ‘riboy va qirga borib, cholni topibdi, 
itini so‘rab, cho‘ponga beribdi. It bo 'rini poylab yurib, shunday tashlanibdiki, terisini yirtib 

:u>hlabdi. C ho‘pon To‘g'riboyga minnatdorchilik bildiribdi. Keyin To‘g ‘riboy yoTida davom etib, 
iiqichini topibdi. U bilan hol-ahvol so'rashibdi. So‘ng:

-  Yilqilar ichidan qora holli oq otni egarlang va uzun, mustahkam kamon bering, -  debdi 
To 'g’riboy.

To‘g‘riboy otni minib, yoTbarsni poylabdi va uni oTdiribdi. Yilqichi minnatdorchilik yuzasidan 
anga ot sovg‘a qilibdi. To‘g ‘riboy xayr-xo‘shlashib, shahar tomon yoT olibdi. Bozor maydonida 
arc hi:

-  Ey, odamlar-u odamlar! Kimda-kim podshoning yetti yildan buyon betob bo‘lib yotgan 
a:/ini davolay olsa, podsho qizini o ‘shanga beradi. Bordi-yu, davolay olmasa, uni o id irad i, -  deb 
а г solib yurgan ekan.

-  Men shoh qizini davolayman, -  debdi To‘g ‘riboy.
L’ni saroyga olib kelishibdi. Podsho To‘g ‘riboyni qizining yoniga o iqazibd i. To‘g ‘riboy 

aayragkochning yap rog in i maydalab qaynatibdi-da, malikaga ichiribdi. Uch kundan so‘ng qiz 
vazalibdi.

Shoh qizini katta to ‘y-tomosha bilan To'g 'riboyga beribdi.
- Qaysi shaharga hokim boim oqehisan? -  deb so'rabdi shoh kuyovidan.
-  Rahmat, menga hokimlik kerak emas. 0 ‘z mchnatim bilan kun kechirmoqchiman, -  deb 

avob beribdi T o ^ rib o y . -  M ana shu o 'rm on etagidagi tog4 ustida uy soldirib bersangiz bas.
Shoh hayron b o iib d i va uning aytganini bajaribdi. To‘g‘riboy xotini bilan togbda yashay bosh- 

’abdi.
Egriboy yurib-yurib Tocg ‘riboyning uyiga kelib qolibdi. T o 'g ‘riboy do‘stini mehmon qilibdi.
-  D o'stim , ayt-chi, bularga qanday erishding? -- so 'rabdi Egriboy. -  Seni otsiz qoldirsam, 

menga omad ko‘proq kulib boqadi. deb o'ylabm an. Lekin aksi boTdi.
To‘g‘riboy do ‘stining qilgan xivonatini eslashni xohlamabdi.

Men bir kecha o iin o n d ag i tandirda tunni o ‘tkazib, mana shularga ega boTdim.
Menga ham o ksha joym  ko'rsat.

To 'g 'riboy maysazordagi tandirga borish yoTini tushuntiribdi. Egriboy o ‘rmonga kelib, tandir- 
:v. topibdi va ichiga tushib olibdi.

kechasi o 'rm on hayvonlari yigilibdilar.
Hikoyangizni boshlang, -debdi shoh-arslon .-N egam en ingvaz irim -yo ibarsko 'rinm ayap ti?

- Endi hech narsa haqida gapirmaymiz, -  debdi qashqir. -  Axir, shu tufayli yoTbarsdan ay- 
r.'.dik.

-  Q ayragkochimizning yaproqlari ham uzilgan, -  deb nolibdi ayiq.
-  Men esa ovqatimdan ayrildim. Z o ‘r-bazobr itdan qutulib qoldim, -  debdi yaralarini yalab

- ':i.
- Bizning sirlarimizdan kim voqif b o iib d i?  Uni tutib o id iring , -  bo ‘kiribdi g 'azabga to ig an

arvon.
Hayvonlar bir-birlaridan so‘ray boshlabdilar. Daraxt shoxida o ‘tirgan chumchuq:

Tandir ichida, -  debdi-da, uchib ketibdi.
Hayvonlar tandirga qarab yugurishibdi, ichidan Egriboyni chiqarib olib, tilka-pora qilishibdi.
Shanday qilib. To‘g‘riboy tokg ‘riligidan murod-maqsadiga yetibdi. Egriboy esa, egriligidan

...■ ':r.: olibdi.





ЭГРЫ и тугры
( У З Ь Е К С К . \ Я  // \ Р О Л И Л Я  C K A i K A )

В стародавние времена жил-был юноша по нмени Тугры. Была у него одна-единственная 
лошадь. В своём родном кишлаке он не мог найти работу. Вот и собрался он в дальний путь 
в поисках работы. Едет Тугры на лошади, едег -  встретил пешего путника.

-  Как тебя зовут и куда путь держишь? -  спросил Тугры.
-  Я Эгры, иду искать работу, -  ответил тот.
-  А меня зовут Тугры. Давай дружить и вместе искать работу, -  предложил Тугры.
На том и порешили. Дали клятву в дружбе и двинулись в путь. В пути они решили ехать 

на лошади попеременно. Сел Эгры на лошадь, хлестнул кнутом да и ускакал прочь.
Огорчился Тугры, что друг нарушил клятву. Да делать нечего, пошёл пешком. Долго шёл. 

К вечеру он оказался в дремучем лесу  Опасно было идти по лесу тёмной ночью. Стал ис
кать. где переночевать. Вдруг на лужайке Тугры увидел тандыр.

«Посплю-ка я здесь до утра. Так безопаснее», -  подумал он и залез в тандыр.
Только успел устроиться в тандыре Тугры, как на лужайку стали собираться лесные зве

ри: лев -  лесной шах, тигр и медведь -  его визири, волк -  горнист, шакал был в лесу флей
тистом, а лис -  сказителем. Лужайка служила им местом пиршеств и лесного совета.

Лев-шах важно сел на своё место и велел рассказывать: кто чем удивит.
С'казитель-лис начал рассказ:

В горной пещере, где я живу, за десять лет набралось много добра: одежды, ковров, 
шёлка и всякой всячины. А съестных припасов просто не счесть! Катаюсь как сыр в масле!

Слушая в своём убежище, Тугры подумал:
«Ого! Не мешает заглянуть к этому лису».

Не такое уж это диво, -  заговорил медведь-визирь. -  Растёт в нашем лесу высокий 
карагач, но мало кто знает, что под ним есть два молодых отростка. От всех болезней ис
целение. А между тем, дочь шаха города вот уже семь лет болеет. Шах выдаст свою дочь за 
того, кто её вылечит, а кому не удастся -  того казнит. Много лекарей уже лишились головы. 
Вот если кто-нибудь нарвал бы листьев с этих отростков, отварил их и напоил принцессу, 
?на бы сразу и выздоровела.

Встал волк-горнист и начал свой рассказ:
-  На опушке леса пасётся байское стадо в сорок тысяч овец. Каждый день я съедаю двух 

jseu . Пастухам никак не удаётся изловить меня. Им невдомёк, что на холме живёт старик с 
собакой. Вот этот пёс мог бы разорвать меня.



Недалеко от байского стада есть табун лошадей в десять тысяч голов, -  продолжил 
беседу тигр-визирь. -  Каждую неделю я уношу по одной лошади. Если кто-либо возьмёт в 
табуне белого с чёрными крапинками коня, сядет на него, то тут же догонит и одолеет меня. 
Хорошо, что об этом никто не знает, -  закончил тигр свой рассказ.

Стало светать. Звери разошлись по лесу. Тугры вылез из тандыра, разыскал карагач, со
рвал с ростков немного листьев. Потом вышел на опушку леса, встретился с пастухом, по
здоровался. Поговорили немного, и пастух пожаловался:

-  Нет покоя мне от волка. Уж много овец он унёс. Нет ни дня без потерь. Не поздоровит
ся мне от бая. А как избавиться от волка -  не знаю. Горе мне!

Не печалься, помогу я тебе, -  ответил Тугры.
Тугры на холме нашёл старика, попросил у него собаку и привёл её к пастуху. Пёс высле

дил волка, набросился на него и порвал ему шкуру. Пастух поблагодарил Тугры за помощь.
Тугры отправился дальше, отыскал табунщика. Табунщик рассказал о набегах тигра.
-  Найдите в табуне жеребца белого с чёрными крапинками, оседлайте его и дайте мне 

длинную жердь, -  посоветовал табунщику Тугры.
Сел Тугры на жеребца, подкараулил тигра и убил его. На радостях табунщик подарил 

Тугры коня.
Тугры попрощался с табунщиком и поехал в город. На базарной площади кричал гла

шатай:
-  Эй, люди! Кто вылечит дочь шаха, которая болеет более семи лет, за того шах выдаст 

её в жёны. А кто возьмётся за это и не вылечит, того шах казнит.
-  Я вылечу дочь шаха! -  сказал Тугры.
Нго привели во дворец. Шах допустил Тугры к дочери. Он истолок листья, сорванные с 

карагача, отварил их и напоил принцессу. Через три дня она выздоровела.
Шах выдал свою дочь за Тугры и устроил большой пир.
- В каком из городов хочешь быть правителем? -  спросил шах у зятя.
-  Спасибо. Не желаю быть правителем. Хочу жить своим трудом, -  ответил Тугры. -  

Лучше прикажите построить нам дом на горе около леса.
Удивился шах, но исполнил его просьбу.
Тугры с женой стал жить на горе. Однажды к Тугры забрёл Эгры.
-  Друг мой! Расскажи, как ты добился такого бог атства? Я оставил тебя без лошади, ду

мал, мне повезёт больше. А вышло наоборот.
Не желал Тугры вспоминать о подлости Эгры:
-  Я  пробыл одну ночь в тандыре, в лесу, и добился всего этого.
-  Покажи мне это место, -  стал упрашивать Эгры.
Тугры рассказал, как найти гандыр на лужайке.
Эгры пришёл в лес, нашёл тандыр и залез на ночь в него.
Ночью пришли звери.

Начинайте рассказывать, -  сказал лев-шах. -  А почему сегодня нет моего визиря-тигра?
- спросил он.

- Не будем теперь ничего рассказывать. -  сказал шакал. -  Из-за этого погиб тигр-визирь.
- Листья нашего карагача тоже оборваны, -  пожаловался медведь-визирь.

А я остался без еды и еле-еле унёс ноги от пса, -  сказал волк-горнист, зализывая свои 
раны.

-  Кто же узнал наши тайны, -  зарычал лев в гневе. -  Приказываю поймать и убить пре
дателя !

Не знаюг звери и смотрят друг на друга вопросительно. Тут фазан с ветки крикнул:
- В тандыре! -  и улетел.

Звери бросились к тандыру, вытащили испуганного Эгры и разорвали его на куски.
Так честный Тугры добился всего, а бесчестный Эгры был наказан по заслугам.



OPA-SINGILLAR

Bir paytlar ikki opa-singil yashab o 'tgan  ekan. Katta opa aqlli, chiroyli va rahmdil ekan. Sin
a i  esa jizzaki, ochko‘z, ichi qora ekan.

Yoqimli kuz kunlarining birida singil opasiga debdi:
-  Opa. to g ’ga. yong‘oq terishga boraylik.

Mayli. boramiz, - javob beribdi opa. -  Hozir ayni yong‘oq pishgan payti.
Har biri qop olib, to g ‘ga ravona bo iish ibd i. Tog'da yong 'oqzom i topishibdi, har tomonda 

vong'oqlar uyulib yotar edi. Ular yong 'oq  terishga tushibdilar. K ichik singilning qopi asta-sckin 
to 'la  boshlabdi. Opa qanchaharakat qilmasin, uning qopi hech to ‘lmas emish. Negaki, kichik sin- 
■s.\ opasiga bildirmasdan uning qopini teshib qo^ygan ekan. Qopidan tushib qolgan yong‘oqlarni 
>inglisi orqasidan kelib terib olar ekan. Tezda uning qopi to ‘libdi.

- Opa. mening qopim toTdi. uyga qaytam iz, -  debdi singil.
Opasi javob beribdi:
-  Sening qoping tez to ’ldi. meniki esa. devarli bo ‘sh.

Opajon. sen shoshma. Asta-sekin yig'aver. Men esa uyga ketdim , -  deb kichik singil uyga 
ketibdi.

Kaita opa yolg 'iz  qolibdi. Yongkoq tera turib, adashib qolganini sezmay qolibdi. YoTni topa 
olmasdan y ig‘labdi. Q orongki ham tushibdi. To‘satdan qiz xarob bir ibodatxonani к о ‘rib qolib
di. Unda rahmdil xudolardan biri -  Dzidzosam a yo lg ‘iz turar edi. Uning ko ‘rinishi nurli, yuz 
qarashlari muloyim edi. Qiz hurm at bilan ehtirom k o ‘rsatgan holda unga bosh urib debdi:

-  Dzidzosama, hurm atli Dzidzosama, men tog‘larda adashib qoldim, qorong‘i ham tushib 
qoldi. Shu yerda tunab qolishim ga ruxsat eting.

- Mayli, qolaqol, -  javob beribdi Dzidzosama. -  Faqat tunda bu yerga qizil va yashil shay- 
tonlar kelib. bazm qilishadi va quturishadi. Q o’rqib qolasanmi, deb o ‘ylayman.

Qiz yigMab yuboribdi va debdi:
-  Unda qayerga boray? N im a qilay?
-  Y ig‘)ama, qizim! Ha, mayli men seni orqamga berkitib qo4yaman. Lekin sening ham  ter 

to 'kishingga to ‘g bri keladi.



Men nima qilishim kerak? -  so 'rabdi qiz.
-  M ening orqam da oq gazlam adan tikilgan qalpoq devorda osilib turibdi. Yarim tunda 

shaytonlar y ig ilib , sake ichishga kirishadilar, kayflari oshgandan keyin o ‘yinga tushadilar. Shu 
pavtda qalpoqni q o iin g  bilan urgin-da. x o ‘rozdek “Q u-qu-qu!” deb qichqir.

Yaxshi. men tushundim , hammasini bajaraman, -  debdi qiz va Dzidzosam aning orqasiga 
berkinib olibdi.

Yarim tunda UVsatdan qizil va yashil shaytonlar paydo b o iib d i. Ular shoxli va q o ‘rqinchli 
ekan. Goh ehiyillagan, goh irillagan ovozlar chiqarib, nim alam idir m in g irlab , bir uyum kumush 
va ti 11a tangalam i sochishar, o iir ib  olib, tangalam i sanashga tushar edilar. Ular o 'rin laridan turib, 
raqsga tushib ketishibdi. Uyni boshiga k o ia rib , shovqin-suron solishibdi.

Katta opa mehribon xudo haykali orqasida o iira r, qimirlam as emish. Shaytonlar haddilaridan 
oshib, shovqin-suron solganlaridan keyin, u bir necha marta qalpoqni urib, qichqiribdi:

-  Qu-qu-qu!
Shaytonlar xo 'roz q iehq irig in i eshitib. to 'x tab  qolishibdi. ko‘zlari qinidan chiqqudek b o iib , 

bir-birlariga:
Tong otdi! Bu qanday falokat! X o 'roz qichqirdi, tezroq ketaylik, yuguramiz! -  deyishibdi.

Vahimaga tushgan shaytonlar bir-birlarini turtgan holda ibodatxonani tark etishibdi. Tong 
ham otibdi. Qiz Dzidzosamaga minnatdorchilik bildirib, uyiga qaytishga hozirlanibdi. Shunda 
Dzidzosama uni to Lxtatib. shunday debdi:

-  Hoy. qiz! Shuncha oltin va kum ushlam i kim ga qoldirib ketyapsan? U lar endi seniki, o ‘zing 
bilan olib ket.

Qiz pullarni olib, y o ig a  tushibdi. Uyiga olib boradigan y o in i ham topibdi. Uyda ota va onasi 
g 'am ga botib o iirish g an  ekan. Uning eson-om on uyiga qaytganidan ota-onalari juda xursand 
bo iish ibd i. Qiz esa boshidan o ‘tganlarini ularga aytib berib, oldilariga tilla va kumush tangalam i 
q o kyibdi.

Q izim ,senbuboylikkaegalikqilishgahaqlisan . Bu sening kam tarlig ingvato‘g 'r iso ‘zligingga 
bcrilgan mukofotdir, - deyishibdi ota-onasi.

Faqat bir kishigina qizning quvonchiga sherik bo im abd i. Bu o ‘sha jizzaki, tajang kichik sin- 
gil ekan. U opasiga yom onlikni ravo ko 'rgan edi. lekin aksi b o iib  chiqdi. Katta opasining boyib 
ketganidan uni hasad va alam tuygLuIari kcm irar edi. Singil yana bir bor opasini tog‘dan yong‘oq 
terib kelishga ko'ndiribdi. Bu gal singil o kzi bilan teshik qop olibdi. Opasi tezda qopini yong‘oq 
bilan to id iribd i.

-  Mening qopim yong 'oq  bilan to id i , -  debdi opasi. -  Kel, men senga yordam  beraman.
- Kerak emas, -  debdi kichik singil, -  birovning ishiga bum ingni tiqma.
- Unda qopim dagi yong‘oqni teng b o iib  olaylik, keyin yana terishni davom ettiramiz.

Shu yetmay turuvdi! Ahmoqona gaplaringni y ig ish tirg in -da, uyga jo ‘na! -  javob beribdi 
kichik singil.

Nima ham qilardi, singlisini ko 'ndira olmagan katta opa uyiga y o lg iz  qaytibdi. Kichik singil- 
ga shu kerak edi. Bir o kzi qolgan singil tog1, o ra lig i tomon y o i  olibdi. Q o ro n g i tushishini kuta 
boshlabdi. Nihoyat, q o ro n g i tushibdi. Qiz opasi gapirib bergan eski ibodatxonani topib, unga 
kiribdi. U ycrda katta opasi so 'zlab bcrganidek, Dzidzosama o iir a r  edi. Singil Dzidzosam aning 
orqasiga ham qarab qo'yibdi. Oq gazlam adan tikilgan qalpoq joyida o s ig iiq  turar edi. Shundan 
keyingina u Dzidzosam a bilan so'rashibdi.

-  Xayrli kech Dzidzosama. Nima uchun xom ush o iir ib san ?  Seni oqko‘ngil deyishadi. Fla, 
aytgancha, men bugun shu yerda tunayman. M enga gapirib ham o iirm a , sening shaytonlaringdan

58



q o ' r q m a y m a n .  x o ’roz b o i i b  qichqirish esa, menga hech gap etnas. Bugungi tun menga omad 
kelm>a. seni  h a m mu nos i b  taqdirlayman.

"G 'alati qiz ekan. -  o 'y labdi Dzidzosama. -  Qanday qilib bu yerga kelib qoldi!” Qiz bo‘isa
c,:'. i 'm etihdi:

Xoh i avs anmi .  xohlam aysanm i, men sening orqangga o ‘mashib olaman. N ega bu yer bun- 
v ]к irlo> \ a c ha ng  bilan qoplangan? Hech qachon qolm agan b o ‘lardim, lekin na iloj, qolishga
: ' j ' r i  keiadi .

J a \ r a g a n  holda qiz Dzidzosainaning orqasiga o ‘mashib olibdi, so‘ng nonini olib, ishtaha bi- 
. .;i: yeya boshlabdi.

Juda mazaliga o ‘xshaydi. M enga ham ozgina ber, -  so^rabdi Dzidzosama.
-  Nima deding? Xudolar ham ovqat yeydimi?! Yer yutsin seni, yeb to‘ymas! -  deb baqiribdi 

kichik singil.
Dzidzosama shundan keyin bir og 'iz  ham socz aytmabdi. Yarim tun kiribdi. Shaytonlarning 

chiy illagan ovozlari eshitilibdi. Qizil va yashil shaytonchalar xuddi o ‘tgan galdagidek, yerga ku- 
mush. oltin tangalam i sochib, sanay boshlabdilar. Kichik singil ularning paydo bo4ganidan juda 
xursand b o lib d i. Bir uyum kumush va oltin tangalam i ko ‘rgan qiz har qanday ehtiyotkorlikni 
unutib, shaytonlarning bazmini ham kutmasdan, qalpoqqa qattiq urib, xo ‘roz boTib qichqirib 
\ uboribdi:

Qu-qu-qu!
Hali sakedan tatib ko ‘rmagan shaytonchalar xo ‘roz qichqirigkidan juda ham ajablanibdilar.
-  Ajabo, tonggacha hali uzoq, xo 'roz  b o is a  qichqiryapti. Bu yerda boshqa gap bor. Keling 

qarab ko ‘ramiz, bu yerda kimdir borga o ‘xshaydi.
L'lar hamma yemi qarab chiqishibdi. Dzidzosam aning orqasidan qizni topib olishibdi. 

Q o’rquvdan dir-dir titrayotgan qizni shaytonlar chiqarib olishibdi.
Hoy, tentak qiz! X o‘roz b o ‘lging keldimi? Uni boMaklarga bo ‘lib tashlash kerak. Bizga 

>akc ichish oldidan gazak b o ‘ladi. Ho, ho, ho!
Meni kechiringlar! H asadgo‘y va q izg ‘anchiqligim  mening boshim ga yetdi. Boshqa hech 

kimga yom onlik qilmayman. Yalinaman, meni o ‘ldirmanglar!
Shunday qilib. kichik singil gyarovib holda shaytonlarning jazosidan qutulib qolibdi. Shundan 

buyon singil hech kimga yom onlik qilm aydigan boMibdi.





ДВЕ СЕСТРЫ
( Я П О Н С К А Я  П А М Ц Н А Я  С К А З К А )

Было это или не было, но рассказывают, что жили две сестры. Старшая отличалась 
у м о м , красотой и добротой. А младшая была вспыльчива, завистлива и жадна.

В один из приятных осенних дней младшая сестра говорит старшей:
-  Сестра, пойдём в горы собирать орехи.

Хорошо, пойдём, -  говорит та. -  Сейчас самое время собирать созревшие плоды, 
упавшие с деревьев.

Взяли сёстры по мешку и пошли в горы. В горах они нашли орешник, где была рассы
пана уйма орехов. Девушки быстро принялись за работу. Мешок младшей сестры начал 
потихоньку наполнятся, а у старшей всё никак не получается, как бы она ни старалась. Это 
младшая сестра незаметно продырявила низ её мешка. Выпадают орехи из мешка старшей 
сестры, а младшая идёт сзади неё и подбирает. Вскоре её мешок наполнился.

-  Сестра, мой мешок уже полон, пошли домой, -  сказала она.
На что старшая отвечает:
- Как! Так быстро наполнился? А мой мешок почти пуст.
- Ты. сестра, не торопись, собирай потихоньку. А я пойду домой, -  сказала так младшая 

сестра и ушла.
Совсем одна осталась старшая сестра. Собирая орехи, она не заметила, как заблуди

лась. Плачет, не знает, как найти дорогу домой. Уже ночь наступила. Вдруг девушка уви
дела старенький храм. В нём одиноко сидел Д зидзосама -  один из добрых богов. Вид его 
был лучезарный, лицо доброе. Девушка в почтительном поклоне поприветствовала его и, 
упав на колени, сказала:

-  Дзидзосама, о Дзидзосама, я заблудилась в горах, и уже ночь наступила. Позволь мне 
переночевать здесь.

Ладно, оставайся, -  ответил Дзидзосама. -  Только вот с темнотой сюда приходят крас
ные и зелёные черти и всю ночь пируют и буйствуют. Боюсь, что тебе будет страшно.

Заплакала девушка и говорит:
Куда же мне идти? Что же мне делать?
Ну не плачь, доченька! Ну ладно, я тебя за своей спиной спрячу. Но тебе тоже при

дётся потрудиться.



- Что я должна делать? -  спросила девушка.
-  За моей спиной на стене висит колпак из рогожи. В полночь черти соберутся и начнут 

лить саке, а когда захмелеют, пустятся в пляс. Ты тогда ударь по колпаку и закричи по- 
петушиному, вот так: «Ку-ка-ре-ку!»

-  Хорошо, я поняла и всё исполню, -  сказала она и спряталась за спиной Дзидзосамы.
В полночь вдруг, откуда ни возьмись, появились красные и зелёные черти. Они были

рогатые и страш ные. Издавая то писклявые, то рычащ ие звуки, они что-то бормотали и 
ссыпали в кучу золотые и серебряные монеты. Потом сели и начали их считать. А когда за
кончили, стали пить саке, пока не опьянели. Повскакивали они со своих мест и пустились 
в пляс. Ш умели, галдели, кричали: «Скак-приг, трам-тарарам, скак-приг, трам-тарарам!»

Сидит старш ая сестра за добрым божеством, не шелохнётся. А когда черти расш уме
лись в танце, она ударила несколько раз по колпаку из рогожи и прокричала:

-  Ку-ка-ре-ку!
Услышали черти крик петуха, остановились, глаза повытаращ или и говорят друг другу:
-  Рассвет! Какая беда, какая беда! Петух закричал! Бежим скорее! Бежим!
И спуганные черти, крича и расталкивая друг друга, кинулись вон из храма. Вскоре на

ступил и рассвет. Девушка поблагодарила Д зидзосаму и собралась возвращ аться домой. 
Тут Д зидзосама остановил её и сказал:

-  Эй, девушка, слушай! А кому ты оставляеш ь столько золота и серебра?! Они теперь 
твои,забирай.

Взяла она эти деньги и пошла. Нашла она и дорогу домой. А дома сидят отец с мате
рью, горюют. Вошла она в дом, обрадовала родителей и рассказала обо всём, что с ней 
приключилось. Потом высыпала перед ними золотые и серебряные монеты.

-  Доченька, ты их заслужила! Это тебе награда за твою правдивость и скромность, -  
сказали родители.

Только один человек не радовался успеху девушки. Это была та самая завистливая и 
коварная младшая сестра. Ж елала она старшей сестре плохого, а получилось наоборот -  
хорошее. Злоба и обида её разбирает, что из-за неё старш ая сестра стала такой богатой.

Ещё раз уговорила она старш ую сестру пойти в горы за орехами. Только в этот раз она 
взяла себе дырявый мешок. Быстро собрала старш ая сестра целый мешок орехов.

-  Я уже наполнила мешок, -  сказала старш ая сестра. -  Давай помогу тебе собрать.
-  Нет, -  ответила младшая сестра, -  не суй свой нос не в своё дело.
-  Тогда давай поделим пополам мой мешок и дальш е будем собирать вдвоём.
-  Только этого не хватало! Не говори глупостей и иди домой! -  ответила младшая се

стра.
Что поделаешь, не уговорить сестрицу, приш лось одной возвращаться домой. А млад

шей сестре того и надо было. О ставш ись одна, она пошла в сторону ущелья.
Ж дёт она, не дождётся, когда стемнеет. Наконец и темень наступила. Нашла девушка 

ветхий храм, о котором говорила её старшая сестра, и вош ла в него. Внутри так же сидел 
Дзидзосама, как говорила сестра. П осмотрела она за спину Д зидзосамы  -  колпак из рого
жи висел на том же месте. Только после этого она поздоровалась с Дзидзосамой.

-  Добрый вечер, Дзидзосама. Что это ты так неважно выглядишь? Все говорят, что ты 
добросердечный. Да, кстати, я ночую сегодня здесь. М ожешь не рассказывать, не боюсь 
я твоих чертей, а кричать петухом для меня пара пустяков. Если в эту ночь мне выпадет 
удача, я и тебя щедро вознагражу.
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Странная какая-то девушка, думает Дзидзосама. -  Как она сюда попала?»
Л /:св> шка продолжает:

Х о ч е ш ь  т ы  пли не хочешь, я устрою сь за твоей спиной. И что это у тебя так пыльно и 
. г Ни за ч го бы ие осталась. Да уж ладно, придётся.

гл он я себе под нос, девушка устроилась за спиной Дзидзосамы, затем достала сдобную 
. : е : :с : : :к \  и начала жадно есть.

Видать, вкусная. Дай мне тоже немного, -  попросил Дзидзосама.
Ч ю. что ты сказал? Разве боги едят! Вот ненасытный! Чтоб тебе пусто было! -  закри- 
младшая сестра.

Дзидзосама после этого не промолвил ни слова. Наступила полночь. Послыш ались пи
склявые голоса чертей. Красные и зелёные черти, как и в прошлый раз, ссыпали серебря
ные и золотые монеты на пол, сели и стали считать. М ладшая сестра очень обрадовалась 
их появлению. А как увидела кучу золота и серебра, сразу забыла о всякой осторожности 
и. не дождавшись трапезы чертей, сильно ударила по колпаку из рогожи и закричала пету
шиным криком:

Ку-ка-рс-ку!
Ещё совсем не пившие саке черти очень удивились петушиному крику.
-  Странно, до рассвета ещё далеко, а петух уже кричит. Тут что-то не так. Давайте по- 

см о 1рим, кажется, здесь кто-то есть.
Посмотрели они везде и за спиной Дзидзосамы наш ли девушку. Вытащ или её черти, 

всю трясущуюся от страха.
Эй. недоумка! Дура! Петухом стать захотела. Надо её разрубить на кусочки. Будет нам 

закуской под саке. Ха-ха-ха!
Ой! Простите меня! горько плачет младшая сестра. -  М еня жадность и зависть по

губила. Больше никогда никому не буду делать плохого. Умоляю вас, не убивайте меня!
Так младшая сестра, чудом спасшись ог чертей, вернулась домой. С тех пор она никому 

никогда не делала ничего плохого.
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II-QISM

Хурматли ота-оналар, 
буви ва буважонлар!

Ушбу ёркин ва цизикарли эртаклар фарзандларингиз ва набираларингизга кувонч 
багишлаши билан бирга, уларда мехнатсеварлик, олижаноблик, адолатли булиш, камтарлик 
фазилатларини тарбиялайди, узидан катталарни хурмат килишга ургатади.

Китоб сотиб олиш учун пулни тежаманг, ахир болаларда китобга мехр-мухаббат уйготиш 
улар келажагини самарали таъминлаш демакдир.

Ушбу китобни кулингизга олгач, албатта фарзандингизга совга килиш учун харид килинг.
Мана шу ва бошка шундай китобларни “ART FLEX” нашриётидан сотиб олиш учун куйидаги 

манзилга мурожаат этинг:
Тошкент, Навоий кучаси, 30-уй.
Тел.: 244 04 93,24413 65.

Уважаемые мамы и папы, 
бабушки и дедушки!

Эти красочные сказки принесут много впечатлений Вашим детям и внукам, помогут 
развить их фантазию и привить чувство прекрасного, тудолюбие, доброту, справедливость и 
отзывчивость.

Не экономьте деньги на книгах, прививайте детям любовь к чтению, ведь это самое 
эффективное вложение в их будущее.

Взяв это издание в руки, купите его и сделайте подарок своему ребенку.
Эту и многие другие книги издательства «ART FLEX» Вы можете приобрести, обратившись 

по адресу:
г. Ташкент, ул. Навои, 30.
Тел.: 2440493,24413 65. - .

«ART FLEX»


